
EÏÏËÓÈÎ¿ 60.2 (2010)

∏ ∫∞∆∞∫§∂π¢∞ ∆∏™ §∞∆π¡π∫∏™ π§π∞¢∞™: ™ºƒ∞°π¢∞
ª∂∆∞ºƒ∞™∆π∫∏™ ◊ ¶√π∏∆π∫∏™ ∞À∆√™À¡∂π¢∏™π∞™;

∏ §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰· Â›Ó·È ÌÈ· ÂÚÈÏËÙÈÎ‹ ‰È·ÛÎÂ˘‹ ÙË˜ ÔÌËÚÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜
ÛÂ 1070 Ï·ÙÈÓÈÎÔ‡˜ ÂÍ·Ì¤ÙÚÔ˘˜, ÚÔ˚fiÓ ÙÔ˘ ‚Ú·¯‡‚ÈÔ˘ ÎÏ·ÛÈÎÈÛÌÔ‡ ÙË˜
ÂÔ¯‹˜ ÙÔ˘ ¡¤ÚˆÓ·.1 ∏ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜ ¤ÁÈÓÂ ÌÂ ÔÏ‡ ¿ÓÈÛÔ
ÙÚfiÔ: ÌÂÚÈÎ¤˜ Ú·„ˆ‰›Â˜ ÙË˜ ÔÌËÚÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜ ·Ô‰fiıËÎ·Ó ÌfiÓÔ ÌÂ
ÙÚÂÈ˜ Ù¤ÛÛÂÚÈ˜ ÛÙ›¯Ô˘˜ Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÌÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ˘˜ ·fi ÂÎ·Ùfi, ÂÓÒ ÔÈ
15693 ÛÙ›¯ÔÈ ÙË˜ πÏÈ¿‰·˜ Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ·Ô‰fiıËÎ·Ó ÌÂ 900 ÂÚ›Ô˘ ÛÙ›-
¯Ô˘˜,2 Î·ıÒ˜ 175 ÂÚ›Ô˘ ÂÍ¿ÌÂÙÚÔÈ ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Ù›ÔÙÂ Ô˘
Ó· ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› ÛÙÔ ÔÌËÚÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ. ™’ ·˘ÙÔ‡˜ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Î·È ÔÈ
ÔÎÙÒ ÛÙ›¯ÔÈ ÙË˜ Î·Ù·ÎÏÂ›‰·˜ (1063-1070), ÔÈ ÔÔ›ÔÈ Ì¿ÏÈÛÙ· Û¯ËÌ·Ù›-
˙Ô˘Ó ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· scripsit:

Sed iam siste gradum finemque impone labori,

Calliope, vatisque tui moderare carinam,

Remis quem cernis stringentem litora paucis, 1065

Iamque tenet portum metamque potentis Homeri.

Pieridum comitata cohors, summitte rudentes

Sanctaque virgineos lauro redimita capillos

Ipsa tuas depone lyras. Ades, inclita Pallas,

Tuque fave cursu vatis iam, Phoebe, peracto. 1070

1. °È· Ù· ·Ú·ı¤Ì·Ù· Î·È ÙÈ˜ ·Ú·ÔÌ¤˜ ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰· ·ÎÔÏÔ˘ıÒ ÙËÓ ¤Î‰ÔÛË
ÙÔ˘ ª. Scaffai, Ilias Latina (introduzione, edizione critica, traduzione italiana e commento),

ªÔÏfiÓÈ· 1982, Ô˘ Â›Ó·È Î·È Ë ÂÎÙÂÓ¤ÛÙÂÚË Û¯ÔÏÈ·ÛÌ¤ÓË ¤Î‰ÔÛË ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜. °È· ÙËÓ
·ÙÚfiÙËÙ· Î·È ÙË ¯ÚÔÓÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ (Ë communis opinio ÌÂÙ¿ ÙÔ 59/60 Î·È ÚÈÓ ·fi
ÙÔ 68, Èı·ÓfiÙÂÚÔ Ì¿ÏÈÛÙ· ÙÔ 65 Ì.X.) ‚Ï. H. Schenkle, «Zur Ilias Latina des Italicus», WS 12
(1890) 317-318, Ô ÔÔ›Ô˜ Â›Ó·È Ô ÚÒÙÔ˜ Ô˘ ·¤‰ˆÛÂ ÙË Û˘ÁÁÚ·Ê‹ ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜ ÛÙÔÓ
µ·›‚ÈÔ πÙ·ÏÈÎfiØ J. Tolkiehn, Omero e la poesia latina (Homer und die römische Poesie, §È„›·
1900), ÌÙÊÚ. M. Scaffai, ÌÂ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ Î·È ÂÎÙÂÓÂ›˜ ÂÓËÌÂÚˆÙÈÎ¤˜ ÚÔÛı‹ÎÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ¤ÚÂ˘Ó·
Ì¤¯ÚÈ ÙÔ 1991, ªÔÏfiÓÈ· 1991, ÛÛ. 131-136Ø Scaffai, ·˘Ù., ÛÛ. 11-29Ø º. ∫. ¶ÔÏ˘ÌÂÚ¿ÎË˜,
«§·ÙÈÓÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ √Ì‹ÚÔ˘ ÛÙËÓ ·Ú¯·ÈfiÙËÙ·», ¢ˆ‰ÒÓË: ºÈÏÔÏÔÁ›· 31 (2002) 145-
148.

2. °È· Ù· ÎÚÈÙ‹ÚÈ· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜ ÛÙ· ÔÔ›· ˘fiÎÂÈÙ·È Ë ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‹
ÌÈÎÚfiÙÂÚË Û‡ÓÙÌËÛË ÙˆÓ ÔÌËÚÈÎÒÓ Ú·„ˆ‰ÈÒÓ, ÁÈ· ·ÏÏ·Á¤˜ Î·È ıÂÌ·ÙÈÎ¤˜ ‰ÈÂ˘Ú‡ÓÛÂÈ˜ ÛÙÔ
ÂÏÏËÓÈÎfi ÚˆÙfiÙ˘Ô Î·ıÒ˜ Î·È ÁÈ· ÙËÓ ÂÓ Ì¤ÚÂÈ ·Ó·Û‡ÓıÂÛË ÙË˜ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
Ù· ÚˆÌ·˚Î¿ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓÙ· Ú‚. Tolkiehn, fi.., ÛÛ. 136-152, Î˘Ú›ˆ˜ 144Ø Scaffai, fi.., ÛÛ.
46-48Ø Â›ÛË˜ M. Scaffai2, «Aspetti e problemi dell’Ilias Latina», ANRW II/32/3 (1985) 1932Ø
¶ÔÏ˘ÌÂÚ¿ÎË˜, fi.., ÛÛ. 145-148Ø º. ∫. ¶ÔÏ˘ÌÂÚ¿ÎË˜, «Ÿ„ÂÈ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ÔÈËÙÈÎ‹˜
ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰·: ∏ ·fi‰ÔÛË ÙË˜ ÔÌËÚÈÎ‹˜ Ú·„ˆ‰›·˜ ™», ∂ÏÏËÓÈÎ¿ 54 (2004) 179-180.
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ªÂ ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘, Ô˘ ··ÚÙ›˙ÂÙ·È Â›ÛË˜ ·fi ÔÎÙÒ
ÛÙ›¯Ô˘˜, Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ Ì¿˜ ‰‹ÏˆÛÂ ÙÔ fiÓÔÌ¿ ÙÔ˘, πÙ·ÏÈÎfi˜,3 Ô˘ Â›Ó·È
Ì¿ÏÈÛÙ· ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ scripsit Ô˘ Û¯ËÌ·Ù›˙Ô˘Ó ÔÈ ÛÙ›¯ÔÈ
ÙË˜ Î·Ù·ÎÏÂ›‰·˜. ∏ ÊÚ¿ÛË Italicus scripsit ÙË˜ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·˜, ¤Ó· ·ÏÂÍ·Ó-
‰ÚÈÓfi Ù¤¯Ó·ÛÌ· Ô˘ ÂÈÛ‹Á·ÁÂ ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· Ô ŒÓÓÈÔ˜ (ÚfiÎÂÈ-
Ù·È ÁÈ· ÙËÓ ÂÚÈÒÓ˘ÌË ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· Q. ENNIVS FECIT),4 ·ÔÙÂÏÂ› Ô˘ÛÈ·-
ÛÙÈÎ¿ ÛÊÚ·Á›‰· ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹5 Î·ıÒ˜ Ì¤Ûˆ ·˘Ù‹˜ ·˘ÙÔ·ÚÔ˘ÛÈ¿-
˙ÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ·ÔÎ·Ï‡ÙÔÓÙ·˜ ÙËÓ Ù·˘ÙfiÙËÙ¿ ÙÔ˘ Î·È ¯·Ú·-
ÎÙËÚ›˙ÔÓÙ·˜ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙÔ fiÓËÌ¿ ÙÔ˘.

√È ÛÙ›¯ÔÈ ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘, fiÔ˘ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜ ·ÔÎ·Ï‡ÙÂÈ ÙËÓ Ù·˘-

3. §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰· 1-8:

Iram pande mihi Pelidae, Diva, superbi,

Tristia quae miseris iniecit funera Grais

Atque animas fortes heroum tradidit Orco

Latrantumque dedit rostris volucrumque trahendos

Illorum exsangues, inhumatis ossibus, artus. 5

Confiebat enim summi sententia regis,

†protulerant† ex quo discordia pectora pugnas,

Sceptriger Atrides et bello clarus Achilles.

∆Ô˘˜ ÔÎÙÒ ÛÙ›¯Ô˘˜ ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘, Î·ıÒ˜ Î·È ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· Î·È ÙÔ ÌÂÛfiÛÙÈ¯ÔÓ Ô˘
·˘ÙÔ› ··ÚÙ›˙Ô˘Ó, Ù· ¤¯Ô˘ÌÂ ÂÍÂÙ¿ÛÂÈ ÛÂ ¿ÏÏË Ì·˜ ÂÚÁ·Û›· «ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ ÂÎ‰Ô¯¤˜ ÙÔ˘
ÚÔÔÈÌ›Ô˘ ÙË˜ πÏÈ¿‰·˜ ÛÙÔ˘˜ ·˘ÙÔÎÚ·ÙÔÚÈÎÔ‡˜ ¯ÚfiÓÔ˘˜», ¶Ú·ÎÙÈÎ¿ ∑ã ¶·ÓÂÏÏ‹ÓÈÔ˘ ™˘Ìfi-
ÛÈÔ˘ §·ÙÈÓÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ: ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ £ÂˆÚ›· Î·È ¶Ú¿ÍË ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÂ›·
(£ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË, 16-19 √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 2002), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2003, ÛÛ. 222-232. °È· ÙËÓ ·ÎÚÔ-
ÛÙÈ¯›‰· ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘ ‚Ï. Â›ÛË˜ Scaffai, fi.., ÛÛ. 11 Î.Â., 48, 85, 197-198, ÂÓÒ ÁÈ· ÙË
‰ÈfiÚıˆÛË obtulerant Ô˘ ÚÔÙ¿ıËÎÂ ÛÙÔÓ ÛÙ. 7, ·ÓÙ› ÙË˜ ÁÚ·Ê‹˜ protulerant Ô˘ ‰È·Ù·-
Ú¿ÛÛÂÈ ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·, ‚Ï. R. S. Kilpatrick, «The Ilias Latina Acrostic: a Milder Remedy»,

Latomus 51 (1992) 857-859Ø °. ¶. ™·‚‚·ÓÙ›‰Ë˜, «Italicos Scripsit: ∏ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·-ÛÊÚ·Á›‰·
ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ ÛÙËÓ Ilias Latina», ¢ˆ‰ÒÓË: ºÈÏÔÏÔÁ›· 32 (2003) 41-45Ø ÙË ÁÚ·Ê‹ protulerant

˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ Ë ∂. °Î·ÛÙ‹, «Ilias Latina 7 protulerant: ¤Ó·˜ fiÚÔ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ÔÈËÙÈÎ‹˜»,
∂ÏÏËÓÈÎ¿ 57 (2007) 165-168.

4. º·›ÓÂÙ·È fiÙÈ Ô ŒÓÓÈÔ˜ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó·, ·Ó ÎÚ›ÓÔ˘ÌÂ ·fi ÙË Ì·Ú-
Ù˘Ú›· ÙÔ˘ ∫ÈÎ¤ÚˆÓ· (De Div. 2. 111-2 tum vero ea quae acrostichis dicitur, cum deinceps ex

primis versus litteris aliquid conectitur, ut in quibusdam Ennianis Q. ENNIUS FECIT). ¶ÈÛÙÂ‡ÂÙ·È
fiÙÈ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛÂ ÛÂ ‰ˆ‰ÂÎ¿ÛÙÈ¯· ÔÈ‹Ì·Ù· Î·È, ·Ó Â›Ó·È ÛˆÛÙ‹ Ë ˘fiıÂÛË ÙÔ˘ F.

Skutsch [RE V.2 (1905), ÛÙ. 2600], Î·È ÛÙÔ ¤ÚÁÔ Epicharmus, ¤Ó· ‰È‰·ÎÙÈÎfi Ô›ËÌ· ÙÔ˘
ÔÌÒÓ˘ÌÔ˘ ÛÈÎÂÏÈÒÙË ÎˆÌˆ‰ÈÔÁÚ¿ÊÔ˘ Ô˘ ÌÂÙ¤ÊÚ·ÛÂ Ô ŒÓÓÈÔ˜, Ú‚. Scaffai, fi.., Û. 66 ÛËÌ.
109. ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·˜ ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ Î·È ÚˆÌ·˚Î‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· ‚Ï.
Â›ÛË˜ Graf, RE I.1 (1893), ÛÙ. 1200-1207 (s.v. Akrostichis)Ø E. Vogt, «Das Akrostichon in der

griechischen Literatur», A & A 13 (1967) 80-95Ø Scaffai, fi.., ÛÛ. 9-14, Î˘Ú›ˆ˜ ÛËÌ. 9 Î·È 11Ø
E. Courtney, «Greek and Latin Acrostichs», Philologus 134 (1990) 3-13, Î˘Ú›ˆ˜ Û. 3.

5. °È· ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÛÊÚ·Á›‰·˜ ÛÙËÓ Ô›ËÛË ÙË˜ ·Ú¯·ÈfiÙËÙ·˜ ‚·ÛÈÎ‹ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ Ë
ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ W. Kranz,«Sphragis. Ichform und Namensiegel als Eingangs – und Sclußmotiv antiker

Dichtung», RhM 104 (1961) 3-46 & 97-124. ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË ‚ÈÚÁÈÏÈ·Ó‹ ÛÊÚ·Á›‰·, Ë ÔÔ›·
Ì¿ÏÈÛÙ· ·ÔÙÂÏÂ› ÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙˆÓ °ÂˆÚÁÈÎÒÓ ‚Ï. S. Kyriakidis, «Georgics 4.559-566. The

Vergilian sphragis», Kleos 7 (2002) 275-287.



H Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ IÏÈ¿‰·˜ 327

ÙfiÙËÙ¿ ÙÔ˘, ·Ú¿ ÙÔ fiÙÈ Â·˘Í¿ÓÂÈ Î·È ‰ÈÂ˘Ú‡ÓÂÈ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Úˆ-
ÙÔÙ‡Ô˘ ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÔÓÙ·˜ ÙÂÏÈÎ¿ ÌÈ· ·ÚÈÛÙÔÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·Û‹ ÙÔ˘, Ô˘-
ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÙÔ ÌÔÓ·‰ÈÎfi ÙÌ‹Ì· ÙË˜ ÂÈÙÔÌ‹˜, fiÔ˘ Ô µ·›‚ÈÔ˜
πÙ·ÏÈÎfi˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿˙ÂÈ Û¯Â‰fiÓ verbum de verboØ ·ÓÙ›ıÂÙ·, ÔÈ ÛÙ›¯ÔÈ ÙË˜
Î·Ù·ÎÏÂ›‰·˜, fiÔ˘ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘, ‰ÂÓ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÌÂ-
Ù¿ÊÚ·ÛË Î·È ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Î·Ì›· Û¯¤ÛË ÌÂ ÙÔ ÔÌËÚÈÎfi ÎÂ›ÌÂÓÔ.

∂›ÛË˜, ÙÔ Ú‹Ì· scripsit ÙË˜ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·˜ ‰ÂÓ Û˘ÓÈÛÙ¿ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfi
fiÚÔ, ·ÏÏ¿, ·ÓÙ›ıÂÙ·, ·fi ÙËÓ ·Ú¯·˚Î‹ ‹‰Ë ÂÔ¯‹ ·ÓÙÈ·Ú·‚¿ÏÏÂÙ·È ÛÙÔ
Ú‹Ì· vertit/vortit, Ô˘ Â›Ó·È Ô ·Ú¯·ÈfiÙÂÚÔ˜ Î·È ›Ûˆ˜ Ô ÈÔ ·Ú·ÛÙ·ÙÈÎfi˜
ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎfi˜ fiÚÔ˜,6 Î·È ·ÓÙÈ‰È·ÛÙ¤ÏÏÂÈ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ·fi
ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· - ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡. ™ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ¶Ï·‡ÙÔ˘7 Î·È ÙÔ˘
∆ÂÚ¤ÓÙÈÔ˘8 ·ÏÏ¿ Î·È ·ÚÁfiÙÂÚ·, ÛÙÔ Ì˘ıÔÁÚ·ÊÈÎfi ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ º·›‰ÚÔ˘, Û¯Â-
‰fiÓ Û‡Á¯ÚÔÓÔ˘ ÙÔ˘ µ·›‚ÈÔ˘ πÙ·ÏÈÎÔ‡, ÙÔ scribere Î·ÙÔ¯˘ÚÒÓÂÙ·È ˆ˜ fiÚÔ˜
Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ Û˘ÁÁÚ·ÊÈÎ‹ Î·È fi¯È ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·,9 Î·ıÒ˜

6. ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÔ‡˜ fiÚÔ˘˜ ÛÙËÓ ÚÒÈÌË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›· ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Ù· Ú‹Ì·Ù·
vortere/ vertere, convertere, scribere, facere, proferre, exprimere, transferre, ‚Ï. Û¯ÂÙÈÎ¿ ∂. ∫Ô-
ÓÙÔÁÈ¿ÓÓË, «ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÔÚÔÏÔÁ›· ÛÙËÓ ·Ú¯·˚Î‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·», ¶Ú·ÎÙÈÎ¿ ∑ã ¶·ÓÂÏÏËÓ›Ô˘
™˘ÌÔÛ›Ô˘ §·ÙÈÓÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ: ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ £ÂˆÚ›· Î·È ¶Ú¿ÍË ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ °Ú·Ì-
Ì·ÙÂ›· (£ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 16-19 √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 2002), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2003, ÛÛ. 72-84.

7. ∫·Ù¿ ÙÔÓ Traina (Vortit barbare. Le traduzioni poetiche da Livio Andronico a Cicerone,

Roma 1970, ÛÛ. 61-62) Ô ¶Ï·‡ÙÔ˜ ·ÓÙÈ‰È·ÛÙ¤ÏÏÂÈ ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ·fi ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘
Û˘ÁÁÚ·Ê¤·-‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ Î·È Û’ ·˘Ùfi ÙÔ Ï·›ÛÈÔ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ fiÙÈ Ô fiÚÔ˜ scriba

‹Ù·Ó Ë ·Ú¯·›· ÔÓÔÌ·Û›· ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹. øÛÙfiÛÔ ÙÔ scripsit ÛÙÔÓ ¶Ï·‡ÙÔ Ê·›ÓÂÙ·È fiÙÈ ·Ó·-
Ê¤ÚÂÙ·È ÙÂÏÈÎ¿ Î·È ÛÙË Û˘ÁÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ Î·È ÛÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÛÙË
Ï·ÙÈÓÈÎ‹ Î·È fiÙÈ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Ú‹Ì· vertit/vortit, Ú‚. ∫ÔÓÙÔÁÈ¿ÓÓË,
fi.., Û. 76.

8. ™ÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ ÙÔ˘ ∂˘ÓÔ‡¯Ô˘ Ô ∆ÂÚ¤ÓÙÈÔ˜ ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÔ˜ ÛÙÔÓ ·ÓÙ›·Ïfi ÙÔ˘ Luscius

Lanuvinus, ¯ˆÚ›˜ Ó· ÙÔÓ Î·ÙÔÓÔÌ¿˙ÂÈ, ÙÔ‡ ·Ó·ÁÓˆÚ›˙ÂÈ ÙËÓ Î·Ï‹ ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙˆÓ ÂÏÏËÓÈÎÒÓ
ÚÔÙ‡ˆÓ ·ÏÏ¿ ÙÔ‡ Î·Ù·ÏÔÁ›˙ÂÈ ÙË ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÙˆÓ Î·ÏÒÓ ÂÏÏËÓÈÎÒÓ ÚÔÙ‡ˆÓ ÛÂ Î·Î¿
Ï·ÙÈÓÈÎ¿ ¤ÚÁ· (Eun. 7-8 qui bene vortendo et easdem scribendo male / ex Graecis bonis Latinas

fecit non bonas)Ø ÁÈ· ÙË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙÔ vorto ÂÓÒ ÙÔ scribo, Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È
ÛÙ· ›‰È· ¤ÚÁ·, ·ÊÔÚ¿ ÙË Û˘ÓÔÏÈÎ‹ Û‡ÓıÂÛË ÙË˜ ÎˆÌˆ‰›·˜ ˆ˜ Ï·ÙÈÓÈÎÔ‡ Ï¤ÔÓ ¤ÚÁÔ˘. √
∆ÂÚ¤ÓÙÈÔ˜ ÏÔÈfiÓ Û’ ·˘Ùfi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô, ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔÓ ¶Ï·‡ÙÔ, ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÈ ÙÔ ÛËÌ·ÛÈÔ-
ÏÔÁÈÎfi Â›Â‰Ô ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ scribo ÂÚÈÔÚ›˙ÔÓÙ¿˜ ÙÔ ÛÙË «Û‡ÓıÂÛË» ÂÓfi˜ Ó¤Ô˘ ¤ÚÁÔ˘. °È’
·˘Ù‹ ÙË ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ scribo Ú‚. HT 7-9. ™Â ¿ÏÏÔ ÛËÌÂ›Ô (Eun. 35-40) Ô ∆ÂÚ¤ÓÙÈÔ˜ ¯ÚËÛÈ-
ÌÔÔÈÂ› ÙÔ ›‰ÈÔ Ú‹Ì·, fiˆ˜ Î·È ÙÔ facere, ÌÂ ÙË ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ «‰ËÌÈÔ˘ÚÁÒ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜ ÛÂ ¤Ó·
¤ÚÁÔ», ÂÚÌËÓÂ›· Â›ÛË˜ Ó¤·, ‚Ï. Â›ÛË˜ ∫ÔÓÙÔÁÈ¿ÓÓË, fi.., ÛÛ. 81-82.

9. ∂›Ó·È ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi fiÙÈ ÙÔ Ú‹Ì· scribere ‰ÂÓ Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÛÙË ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹
ÔÚÔÏÔÁ›· ÙÔ˘ ∫ÈÎ¤ÚˆÓ·, Ô˘ Â›Ó·È Ì¿ÏÈÛÙ· Ô ÚÒÙÔ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Ó¤Ô˘˜ ÌÂÙ·ÊÚ·-
ÛÙÈÎÔ‡˜ fiÚÔ˘˜: ÂÓÒ ÛÙËÓ ÚÔÎÈÎÂÚÒÓÂÈ· ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›· ÔÈ Û¯ÂÙÈÎÔ› fiÚÔÈ Â›Ó·È Î˘Ú›ˆ˜ ‰‡Ô, ÙÔ
vertere Î·È ÙÔ exprimere, ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÈÎ¤ÚˆÓ· ··ÓÙÔ‡Ó Î·È ¿ÏÏÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ Ô˘ Â›Ó·È (‹ ÂÎ-
Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ˆ˜) ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÔ› fiÚÔÈ, fiˆ˜ Ù· interpretari, explicare, reddere Î·È transferre,
‚Ï. Û¯ÂÙÈÎ¿ µ. º˘ÓÙ›ÎÔÁÏÔ˘, «∏ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÔÚÔÏÔÁ›· ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÈÎ¤ÚˆÓ·», ¶Ú·-
ÎÙÈÎ¿ ∑ã ¶·ÓÂÏÏËÓ›Ô˘ ™˘ÌÔÛ›Ô˘ §·ÙÈÓÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ: ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ £ÂˆÚ›· Î·È ¶Ú¿ÍË
ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÂ›· (£ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 16-19 √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 2002), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2003, ÛÛ.
86-95.
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·ÔÙÂÏÂ› Û·ÊÒ˜, Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙÔÓ º·›‰ÚÔ, ¤Ó· ·fi Ù· ÛÙ¿‰È· ÙË˜ ÌÂÙ·ÌfiÚ-
ÊˆÛË˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÂ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·.10

√ µ·›‚ÈÔ˜ ÂÎÌÂÙ·ÏÏÂ‡ÂÙ·È ·˘Ù‹ ÙËÓ Î·ıÈÂÚˆÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË Î·È Û¯ËÌ·-
Ù›˙ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· scripsit ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙÔÓ ÚfiÏÔ ÙÔ˘ ˆ˜ ‰ËÌÈÔ˘Ú-
ÁÔ‡, ÌÂ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ· ·˘ÙÔ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÙ·È ˆ˜ auctor Î·È fi¯È ˆ˜ interpres.
øÛÙfiÛÔ, ÂÓÒ ÛÙÔÓ ∆ÂÚ¤ÓÙÈÔ Î·È ÛÙÔÓ º·›‰ÚÔ ÙÔ scribere ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙÔ˘˜ ÚÔÏfiÁÔ˘˜,11 Ô µ·›‚ÈÔ˜ ÙÔ Û¯ËÌ·Ù›˙ÂÈ ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙÔ˘
¤ÚÁÔ˘, ·ÚfiÏÔ Ô˘ Î·È ·˘Ùfi ÙÔ Ú‹Ì· Î·È ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ·˘ÙÒÓ ÙˆÓ
ÛÙ›¯ˆÓ ı· ÌÔÚÔ‡Û·Ó – Î·È ·˘Ùfi Â›Ó·È ÈÔ Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓÔ – Ó· ·Ó‹ÎÔ˘Ó ÛÙÔ
ÚÔÔ›ÌÈÔ, ›Ûˆ˜ ÂÂÈ‰‹ ‰ÂÓ ‹ıÂÏÂ Ó· ÂÈÊ¤ÚÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ·ÏÏ·Á¤˜ Î·È
ÚÔÛı‹ÎÂ˜ ÛÙÔ ÔÌËÚÈÎfi ÚÔÔ›ÌÈÔ. ÿÛˆ˜ ·ÎfiÌË ı¤ÏËÛÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÈ ÙËÓ
·Ú¿‰ÔÛË ÙÔ˘ ŒÓÓÈÔ˘, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Â›ÛË˜ ·ÚÂÏıÔÓÙÈÎfi ¯ÚfiÓÔ
(fecit - scripsit), Î·È Ó· ÚÔ‚¿ÏÂÈ ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ÌÂ ¤Ó· ¤ÚÁÔ fi¯È
coeptum, fiˆ˜ ı· ‹Ù·Ó ·Ó ÙÔ scribere ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·Ó ÛÙÔ ÚÔÔ›ÌÈÔ,
·ÏÏ¿ peractum, fiˆ˜ ‰ËÏÒÓÂÈ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Ë ÙÂÏÂ˘Ù·›· Ï¤ÍË ÙË˜
ÂÈÙÔÌ‹˜.12

∏ ÔÈËÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›· Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ÙÔ scripsit ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰·
ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜ ÂÓÈÛ¯‡ÂÙ·È, Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹ Ì·˜, Î·È ·fi ÙËÓ
·Ó¿Ï˘ÛË ÙˆÓ ÛÙ›¯ˆÓ Ô˘ ··ÚÙ›˙Ô˘Ó ÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·. ™ÙÔ˘˜ ÛÙ. 1063-
1066 Ô µ·›‚ÈÔ˜ ÂÈÎ·ÏÂ›Ù·È ÛÂ ‚ã ÂÓÈÎfi ÚfiÛˆÔ, fiˆ˜ Û˘ÓËı›˙ÂÙ·È ÛÂ
ÚÔÔ›ÌÈ·, ÙË ÌÔ‡Û· ∫·ÏÏÈfiË Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ Î·È Ó· ı¤ÛÂÈ Ù¤ÏÔ˜ ÛÙÔÓ
Ìfi¯ıÔ ÙÔ˘ Î·È Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÙÔ ÛÎ¿ÊÔ˜ ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ ÙË˜ Ô˘ ‚Ï¤ÂÈ Ó·
ÏËÛÈ¿˙ÂÈ ÙÈ˜ ·ÎÙ¤˜ ÌÂ ·Ó·ÛËÎˆÌ¤Ó· ÎÔ˘È¿ Î·È ‹‰Ë È¿ÓÂÈ ÏÈÌ¿ÓÈ Î·È
·ÁÁ›˙ÂÈ ÙÔ Ù¤ÚÌ· ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ √Ì‹ÚÔ˘. ™ÙÔ ÙÂÙÚ¿ÛÙÈ¯Ô ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÏÏ¤˜
·Ë¯‹ÛÂÈ˜ ·fi ÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ Ô›ËÛË, Î·Ù¿ ÙË Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓË Ú·ÎÙÈÎ‹ ÙÔ˘
µ·›‚ÈÔ˘ πÙ·ÏÈÎÔ‡, ·ÏÏ¿ Î·È ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎ¿ Û¯fiÏÈ· Ô˘ Ì·ÚÙ˘ÚÔ‡Ó, Î·Ù¿
ÙËÓ ¿Ô„‹ Ì·˜, ÔÈËÙÈÎ‹ Î˘Ú›ˆ˜ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·.

10. ¶Ú‚. ™. °ÂˆÚÁ·ÎÔÔ‡ÏÔ˘, «√ º·›‰ÚÔ˜ ˆ˜ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜: ∏ ıÂˆÚ›· ÙÔ˘ convertere ut

poeta Î·È ÙÔ ÌÔÓÙ¤ÏÔ ÙË˜ “ÎÏÂÈÛÙ‹˜” ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜», ¶Ú·ÎÙÈÎ¿ ∑ã ¶·ÓÂÏÏËÓ›Ô˘ ™˘ÌÔÛ›Ô˘
§·ÙÈÓÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ: ªÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ £ÂˆÚ›· Î·È ¶Ú¿ÍË ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÂ›· (£ÂÛ-
Û·ÏÔÓ›ÎË 16-19 √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ 2002), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2003, ÛÛ. 200-219, Î˘Ú›ˆ˜ 212.

11. ¶Ú‚. Eun. 7-8 & 35-40Ø HT 7-9 (Ú‚. ÛËÌ. 8). ™ÙÔÓ º·›‰ÚÔ ÙÔ scribere ¯ÚËÛÈÌÔ-
ÔÈÂ›Ù·È Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙÔ˘˜ ÚÔÏfiÁÔ˘˜, È‰È·›ÙÂÚË˜ Ì¿ÏÈÛÙ· ÛËÌ·Û›·˜ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· Â›Ó·È ÛÙÔÓ
ÚfiÏÔÁÔ ÙÔ˘ 4Ô˘ ‚È‚Ï›Ô˘ (Fab. IV. Prol. 8-9: Ergo non levitas mihi, / sed certa ratio causam

scribendi dedit), Ú‚. °ÂˆÚÁ·ÎÔÔ‡ÏÔ˘, fi.., Û. 212.
12. ÿÛˆ˜ ·ÎfiÌË Ë ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ scripsit ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ˘Ô‰ËÏÒÓÂÈ Ì›· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

·ÊÔÌÔ›ˆÛË ÙÔ˘ ÔÌËÚÈÎÔ‡ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È Ì›· ÈÔ Â˘‰È¿ÎÚÈÙË ÔÈËÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›· ÙÔ˘
µ·›‚ÈÔ˘, ·Ó ÎÚ›ÓÔ˘ÌÂ ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ ÛÙÔÓ ÚÒÙÔ ÛÙ›¯Ô ÙÔ˘ ÂÈÏfiÁÔ˘ ÙÔ˘
3Ô˘ ‚È‚Ï›Ô˘ ÛÙÔÓ º·›‰ÚÔ (supersunt mihi quae scribam), fiÔ˘ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ «ÙÔ
ÎÂ›ÌÂÓÔ ·ÊÂÙËÚ›·˜ ¤¯ÂÈ Û¯Â‰fiÓ ¯·ıÂ› Ì¤Û· ÛÙË ÌÂÁ¿ÏË ÔÛfiÙËÙ· ÙË˜ ÚÒÙË˜ ‡ÏË˜, ÙËÓ
ÔÔ›· ¤¯ÂÈ ÂÈÓÔ‹ÛÂÈ Ô ∞›ÛˆÔ˜, ·ÏÏ¿ ¤¯ÂÈ ·˘Í‹ÛÂÈ Ô º·›‰ÚÔ˜», ‚Ï. °ÂˆÚÁ·ÎÔÔ‡ÏÔ˘, fi..,
Û. 212.
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√ ÛÙ. 1063, ÂÎÙfi˜ ·fi Ù· ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎ¿ sed iam Ô˘ Î·ıÈÛÙÔ‡Ó ÈÔ
ÂÈÙ·ÎÙÈÎ‹ ÙËÓ Â›ÎÏËÛË, ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ ··ÚÙ›˙ÂÙ·È ·fi ‰‡Ô ‚ÈÚÁÈÏÈ·Ó¿
¯ˆÚ›·: Ë ÊÚ¿ÛË siste gradum ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔ ¤ÎÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÙË˜ ∞ÈÓÂÈ¿‰·˜
(Aen. 6, 465 siste gradum teque aspectu ne subtrahe nostro), fiÔ˘ Ô ∞ÈÓÂ›·˜
˙ËÙ¿ÂÈ ·fi ÙË ¢È‰Ò Ó· ÌËÓ ·ÔÌ·ÎÚ˘ÓıÂ›, Î·È Ë ÊÚ¿ÛË finemque impone

labori ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ (Aen. 2, 619 eripe, nate, fugam finemque impone labori),

fiÔ˘ Ë ∞ÊÚÔ‰›ÙË ·ÚÔÙÚ‡ÓÂÈ ÙÔÓ ∞ÈÓÂ›· Ó· Ê‡ÁÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· ·fi ÙË
ÊÏÂÁfiÌÂÓË ∆ÚÔ›· Î·È Ó· ‚¿ÏÂÈ Ù¤ÏÔ˜ ÛÙ· ‚¿Û·Ó¿ ÙÔ˘. ™ÙË §·ÙÈÓÈÎ‹
πÏÈ¿‰· ÔÈ ›‰ÈÂ˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÔ‡Ó ÙËÓ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ Î·È
¤¯Ô˘Ó ÂÓÙÂÏÒ˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ ÛËÌ·Û›·: Ë ÊÚ¿ÛË siste gradum…, Calliope,
˘Ô‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ ÙÔÓ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÂ ÔÏfiÎÏËÚË ÙËÓ ÔÚÂ›· ÙÔ˘ ÔÓ‹Ì·ÙÔ˜,
ÛÙÔ ÔÔ›Ô Ë ÌÔ‡Û· Î·ÏÂ›Ù·È Ó· ‰ÒÛÂÈ Ù¤ÏÔ˜, ÙÔÓ Ô‰ËÁÔ‡ÛÂ ÙÔ «‚‹Ì·» ÙË˜
∫·ÏÏÈfiË˜. ∏ ¤ÎÊÚ·ÛË siste gradum Â›Ó·È ¤Ó·˜ ‰Â›ÎÙË˜ Ô˘ ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÂ›
ÙËÓ ·‡ÛË (pausal effect) ÂÓÒ Ô fiÚÔ˜ finis ÚÔÛ‰ÈÔÚ›˙ÂÈ ÙÔ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎfi
Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÔÓ‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó·Ó ‰Â›ÎÙË ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎÔ‡ Û¯Â‰È·-
ÛÌÔ‡ Ô˘ ·Ó·‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙËÓ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎ‹ ÔÈÎÔÓÔÌ›· ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ Î·È ‰›ÓÂÈ
ÙËÓ ·›ÛıËÛË ÙË˜ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛ‹˜ ÙÔ˘ (closural effect).13 ™ÙË ÊÚ¿ÛË finemque

impone labori, Î·È ÂÈ‰ÈÎ¿ ÛÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ fiÚÔ˘ finis, «ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·-
ÁÓˆÚ›ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ ÔÚÁ·ÓˆÙÈÎ‹ ‚Ô‡ÏËÛË ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹» Ô˘ ·Ô‰›‰ÂÈ ÛÙÔ fi-
ÓËÌ¿ ÙÔ˘ Ù¤ÙÔÈ· ÏËÚfiÙËÙ· Î·È Û˘ÓÔ¯‹ ÒÛÙÂ Ë Î·Ù·ÎÏÂ›‰· Ó· ÚÔ¸-
Ôı¤ÙÂÈ «¤Ó· ·ÈÙÈÔÏÔÁËÌ¤Ó· ‰ÔÌËÌ¤ÓÔ Û‡ÓÔÏÔ Ô˘ Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ÛÙËÓ Â›-
ÙÂ˘ÍË ÙÔ˘ Ù¤ÏÔ˘˜».14

∏ ÂÈÙ·ÎÙÈÎ‹ Â›ÎÏËÛË ÛÙË ªÔ‡Û· Î·ıÈÛÙ¿ ÂÌÊ·Ó¤ÛÙÂÚË ÙËÓ ·-
ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹-ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹, Ë ÔÔ›· Ì¿ÏÈÛÙ· ÂÈÎ˘ÚÒÓÂÙ·È Î·È ·fi
ÙÔÓ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎfi fiÚÔ labor Ô˘ ·ÔÙÂÏÂ› ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎfi Û¯fiÏÈÔ, Î·ıÒ˜

13. °È· ÙÔ˘˜ fiÚÔ˘˜ pausal effect Î·È closural effect Ú‚. S. Kyriakidis, Narrative structure

and Poetics in the Aeneid. The Frame of Book 6, ª¿ÚÈ 1998, ÛÛ. 23-26Ø ‚·ÛÈÎ¤˜ ÁÈ’ ·˘Ùfi ÙÔ
ı¤Ì· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó ÔÈ ÌÂÏ¤ÙÂ˜ ÙˆÓ D. Fowler, «First Thoughts on Closure: Problems and

Prospects», MD 22 (1989) 75-122 Î·È D. H. Roberts – F. M. Dunn – D. Fowler (ÂÈÌ.), Classical

Closure. Reading the End in Greek and Latin Literature, ¶Ú›ÓÛÙÔÓ 1997. °È· ÙË ÛËÌ·Û›· ÙË˜
Ï¤ÍË˜ finis ‚Ï. R. N. Mitchell-Boyask, «Sine fine: Vergil’s Masterplot», AJPh 117. 2 (1996) 289-
307, Î˘Ú›ˆ˜ Û. 292: «The Latin finis has several overlapping senses… death, territorial borders,

the conclusion of speech, the end of struggle, or just a plain end».

14. ∆È˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÛÙ· ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎ¿ ‰·ÓÂ›˙ÔÌ·È ·fi ÙËÓ ∂. °Î·ÛÙ‹, ∏ ‰È·ÏÂÎÙÈÎ‹ ÙÔ˘
¯ÚfiÓÔ˘ ÛÙËÓ ∏Ï¤ÎÙÚ· ÙÔ˘ ™ÔÊÔÎÏ‹ [¢ˆ‰ÒÓË: ¶·Ú¿ÚÙËÌ· 70], πˆ¿ÓÓÈÓ· 2003, ÛÛ. 222-223,
fiÔ˘ Û¯ÔÏÈ¿˙ÂÈ ÙËÓ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜ ÙÂÏÂˆı¤Ó ÛÙÔ˘˜ Î·Ù·ÏËÎÙÈÎÔ‡˜
ÛÙ›¯Ô˘˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÙÚ·Áˆ‰›·˜. ∏ ÌÂÙÔ¯‹ ÙÂÏÂˆı¤Ó Â›Ó·È Ì¿ÏÈÛÙ· Ë ÙÂÏÂ˘Ù·›· Ï¤ÍË ÙÔ˘
¤ÚÁÔ˘, ÂÓÒ ÛÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰· Ë ÙÂÏÂ˘Ù·›· Ï¤ÍË ÙË˜ Î·Ù·ÎÏÂ›‰·˜ ÌÂ Û·Ê‹ ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎ‹
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›Ó·È Ë ÌÂÙÔ¯‹ peracto. ªÈ· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÈÙÂÏÂ› Î·È Ë ¤ÎÊÚ·ÛË õ‰Ë
ÁaÚ âd ÎÏ˘Ùa Â›Ú·ı’ îÎ¿Óˆ / ñÌÂÙ¤ÚˆÓ Î·Ì¿ÙˆÓ ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙˆÓ ∞ÚÁÔÓ·˘ÙÈÎÒÓ (ÛÙ.
1775-76) ÙÔ˘ ∞ÔÏÏÒÓÈÔ˘ ƒfi‰ÈÔ˘, fiÔ˘, fiˆ˜ ¤¯ÂÈ ÂÈÛËÌ·ÓıÂ›, ÙÔ Û¯‹Ì· ÙÔ˘ iter ÛÙÔ ÔÔ›Ô
˘fiÎÂÈÓÙ·È Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ÛÙË Û˘ÓÔ¯‹ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘, Ú‚. S. Goldhill, The Poet’s Voice. Essays on

Poetics and Greek Literature, ∫¤ÌÚÈÙ˙ 1991, ÛÛ. 295-297.
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¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔÓ Ìfi¯ıÔ ÙÔ˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ·˘ÙÔ‡
ÙÔ˘ Ìfi¯ıÔ˘, ‰ËÏ. ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ fiÓËÌ·. √ fiÚÔ˜ labor ÁÈ· ÙÔÓ «‰È·ÓÔËÙÈÎ¿
ÛÂÛÔÊÈÛÌ¤ÓÔ» ·Ó·ÁÓÒÛÙË ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔ ‚·ÛÈÎfi ·›ÙËÌ· ÙË˜ ÓÂˆÙÂÚÈ-
Î‹˜ Ô›ËÛË˜ ÁÈ· laborØ ÙÔ ÔÈËÙÈÎfi ÚfiÁÚ·ÌÌ· ÙˆÓ ÓÂˆÙÂÚÈÎÒÓ ÂÍ¿ÏÏÔ˘
Û˘Ì˘ÎÓÒÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÍ‹˜ ÙÚÈ¿‰·: ‚Ú·¯‡ÙËÙ· ÙË˜ ÔÈËÙÈÎ‹˜ ÊfiÚÌ·˜, ‰È·-
ÎÂÈÌÂÓÈÎfi˜ ‰È¿ÏÔÁÔ˜, Ìfi¯ıÔ˜.15 ∏ §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰· ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È Î·È
ÛÙ· ÙÚ›· ‚·ÛÈÎ¿ ·ÈÙ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ÔÈËÙÈÎÔ‡ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÙˆÓ ÓÂˆÙÂÚÈÎÒÓ
Î·È ˆ˜ ÂÎ ÙÔ‡ÙÔ˘ Ô labor, ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô, Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ÚÔ‚¿ÏÏÂÙ·È ˆ˜
ÔÈËÙÈÎ‹ ·Ú¯‹ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÔÓÙ·˜ Î·È ÙÔ ›‰ÈÔ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ Ìfi¯ıÔ˘
ˆ˜ ÔÈËÙÈÎfi fiÓËÌ·.

∆Ô ÌÂÙ·ÁÏˆÛÛÈÎfi ‚¿ıÔ˜ ÙÔ˘ fiÚÔ˘ labor ÂÓÈÛ¯‡ÂÙ·È Î·È ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË
ÙÔ˘ fiÚÔ˘ vates, ÌÂ ÙÔÓ ÔÔ›Ô Ô µ·›‚ÈÔ˜ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘ ÛÙÔÓ
ÂfiÌÂÓÔ ÛÙ›¯Ô (1064 vatisque tui), Î·È ·fi ÙËÓ ·Ú·ÔÌ‹ ÛÙËÓ ·Ú¯‹ ÙË˜
‚Ú·¯‡ÙËÙ·˜ ÛÙÔÓ ÌÂıÂfiÌÂÓÔ ÛÙ›¯Ô (1065 remis... paucis), Ô˘ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó
Â›ÛË˜ ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎ¿ Û¯fiÏÈ·. ∏ Ï¤ÍË vates, Ë ÔÔ›· ÛËÌÂÈˆÙ¤ÔÓ ‰Â Û¯Â-
Ù›˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ (interpres), Â›Ó·È ·ÌÊ›ÛËÌË, «ÛËÌ·›ÓÂÈ ÚÔ-
Ê‹ÙË˜, “ªÔ˘ÛÒÓ ˘ÔÊ‹ÙË˜”, ¤ÓıÂÔ˜ ÔÈËÙ‹˜, ‹ “ÛÂÌÓfi˜” ÂıÓÈÎfi˜ ‚¿Ú‰Ô˜,
Î·È Ô µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ ÙË˜ ∞ÈÓÂÈ¿‰·˜ ÙË˜ ·¤‰ˆÛÂ ÈÂÚ·ÙÈÎfi ‚¿ÚÔ˜ – Ô˘ ‰ÂÓ ÙÔ
Â›¯Â ¿ÓÙ· – ÁÈ· Ó· ‰ËÏÒÛÂÈ ÔÈËÙÈÎ¤˜ ÊÈÏÔ‰ÔÍ›Â˜ ¤Ú· ·fi ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·
ÙÔ˘ ·ÏÔ‡ poeta».16 Ã·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ Î˘Ú›ˆ˜ ÙÔÓ ÔÈËÙ‹ ÛÂ ÚfiÏÔ Î‹Ú˘Î·
ÈÂÚÔÊ¿ÓÙË Ì¤Û· ÛÙËÓ ÎÔÈÓˆÓ›·, Ô ÔÔ›Ô˜ Ì¿ÏÈÛÙ· ‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È ·fi ¤ÓÙÔÓÔ
‰È‰·ÎÙÈÛÌfi.17 «Vates Â›Ó·È Ë Ï¤ÍË Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÁÈ· ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘˜
ÔÈ ÔÈËÙ¤˜ ÙËÓ ÂÔ¯‹ ÙË˜ ÙÚÈ·Ó‰Ú›·˜ Î·È ÙËÓ ·˘ÁÔ‡ÛÙÂÈ· ÂÔ¯‹ ÁÈ· Ó·
‰È·ÙÚ·ÓÒÛÔ˘Ó ÙËÓ ÚfiıÂÛ‹ ÙÔ˘˜ Ó· ·›ÍÔ˘Ó ÛÔ‚·Úfi Î·È ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎfi
ÚfiÏÔ ÛÙË ‰È·ÌfiÚÊˆÛË ÙË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜ Î·È ÙË˜ ÔÏÈÙÈÎ‹˜».18 ∏ §·ÙÈÓÈÎ‹

15. °È’ ·˘Ùfi ÙÔ ı¤Ì· Î·È ÁÈ· ÙÔÓ fiÚÔ labor Ú‚. £. ¢. ¶··ÁÁÂÏ‹˜, ∏ ÔÈËÙÈÎ‹ ÙˆÓ
ƒˆÌ·›ˆÓ «¡ÂˆÙ¤ÚˆÓ». ¶ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ Î·È ÚÔÂÎÙ¿ÛÂÈ˜, ∞ı‹Ó·, ªπ∂∆ 1994, ÛÛ. 122-123,
169Ø ∂. °Î·ÛÙ‹, «µÈÚÁÈÏ›Ô˘ ∞ÈÓÂÈ¿‰· ππ 1-13: ∏ ‰˘Ó·ÌÈÎ‹ ÙË˜ ÔÈËÙÈÎ‹˜ ÌÂÙ·ÁÏÒÛÛ·˜»,
¶Ú·ÎÙÈÎ¿ π∞ã ¢ÈÂıÓÔ‡˜ ™˘ÓÂ‰Ú›Ô˘ ∫Ï·ÛÛÈÎÒÓ ™Ô˘‰ÒÓ (∫·‚¿Ï· 24-30 ∞˘ÁÔ‡ÛÙÔ˘ 1999), Ù.
∞ã, ∞ı‹Ó· 2001, ÛÛ. 283-284Ø Â›ÛË˜ H. Gasti, «Narratological Aspects of Virgil’s Aeneid 2.1-

13», AClass. 49 (2006) 118-119 ÛËÌ. 22.
16. ¶··ÁÁÂÏ‹˜, fi.., Û. 11.
17. Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·ÌÊÈÛËÌ›·˜ ÙË˜ Ï¤ÍË˜ vates ·ÔÙÂÏÂ› ÙÔ ‚ÈÚÁÈÏÈ·Ófi

¯ˆÚ›Ô haud vatum ignarus venturique inscius aevi (Aen. 8, 627), fiÔ˘ Ë ·ÌÊÈÛËÌ›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›
Ì¿ÏÏÔÓ ˆ˜ ÏÔÁÔ·›ÁÓÈÔ, ‚Ï. Ph. Hardie, µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ (ÌÙÊÚ. ∂ÈÚ‹ÓË ªËÙÔ‡ÛË – ÂÈÌ. µ. º˘ÓÙ›-
ÎÔÁÏÔ˘), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2005, ÛÛ. 69, 199-200. °È· ÙÔÓ fiÚÔ vates Î·È ÙË ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘ ÛÙËÓ
·˘ÁÔ‡ÛÙÂÈ· Ô›ËÛË ‚Ï. ÙË ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ J. K. Newman, Augustus and the New Poetry [Collection

Latomus 88], µÚ˘Í¤ÏÏÂ˜ 1967, Î˘Ú›ˆ˜ ÙÔ 4Ô ÎÂÊ. «The Concept of Vates». °È· ÙË ÛËÌ·Û›· ÙÔ˘
fiÚÔ˘, È‰›ˆ˜ ÛÙÔÓ ŒÓÓÈÔ, ÙÔÓ §Ô˘ÎÚ‹ÙÈÔ, ÙÔÓ µÈÚÁ›ÏÈÔ, ‚Ï. Â›ÛË˜ ÙÔ 6Ô ÎÂÊ. «Ars Î·È vates: Ô
ÚfiÏÔ˜ ÙË˜ Ô›ËÛË˜» ÙË˜ ÌÂÏ¤ÙË˜ ÙÔ˘ µ. º˘ÓÙ›ÎÔÁÏÔ˘, µÈÚÁÈÏ›Ô˘ µÔ˘ÁÔÓ›·. ∆Ô Â‡ÏÏÈÔ ÙÔ˘
∞ÚÈÛÙ·›Ô˘ (°ÂˆÚÁÈÎÒÓ IV 281-558), ∞ı‹Ó·, ÂÎ‰. ™ÙÈÁÌ‹, 2007, Î˘Ú›ˆ˜ ÛÛ. 287-289, 292-294,
308-310.

18. Ph. Hardie, fi.., Û. 48.



H Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ IÏÈ¿‰·˜ 331

πÏÈ¿‰· ·ÓÙ·ÔÎÚ›ıËÎÂ ÛÂ ÔÏÈÙÈÎÔ‡˜ Î·È ÛÂ ‰È‰·ÎÙÈÎÔ‡˜ ÛÎÔÔ‡˜, Î·ıÒ˜
ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛÂ Î·È ÙË ÊÈÏÔÓÂÚÒÓÂÈ· ÚÔ·Á¿Ó‰· Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎÂ Â˘-
ı‡˜ ÂÍ·Ú¯‹˜ ÛÂ Û¯ÔÏÈÎ¿ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù· ‰È‰·ÛÎ·Ï›·˜.19 ™˘ÓÂÒ˜, Ë ¯Ú‹ÛË
ÙË˜ Ï¤ÍË˜ vates ·fi ÙÔÓ µ·›‚ÈÔ, Ô ÔÔ›Ô˜ ·˘ÙÔ·ÔÎ·ÏÂ›Ù·È «ÔÈËÙ‹˜» ˘fi
ÙËÓ ÛÎ¤Ë ÙË˜ ∫·ÏÏÈfiË˜ (ÛÙ. 1064 vatisque tui = ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ ÛÔ˘), ÙË˜
ÌÔ‡Û·˜ Ô˘ ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ ÂÎÚÔÛˆÂ› ÙËÓ ÂÈÎ‹ Ô›ËÛË, Ì·ÚÙ˘ÚÂ› Û·-
ÊÒ˜ ÔÈËÙÈÎ‹ Î·È fi¯È ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·.

∏ ¤ÎÊÚ·ÛË remis… paucis (ÛÙ. 1065), fiˆ˜ ÚÔ·Ó·Ê¤Ú·ÌÂ, ·ÔÙÂÏÂ›,
Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹ Ì·˜, Â›ÛË˜ ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎfi Û¯fiÏÈÔ Î·ıÒ˜ Ê·›ÓÂÙ·È Ó·
˘·ÈÓ›ÛÛÂÙ·È ÙËÓ ·Ó·ÁÎ·›· ÛÌ›ÎÚ˘ÓÛË Ô˘ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙÂ› ÙÔ ÚˆÙfiÙ˘Ô,
·ÊÔ‡ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÂÈÙÔÌ‹.20 ∏ ÊÚ¿ÛË ·ÔÙÂÏÂ› ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ·fi ÙÔ Ó·˘-
ÙÈÎfi ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ, fiÔ˘ Ë ÈÛÔ‰‡Ó·ÌË ¤ÎÊÚ·ÛË inhibitis remis ÛËÌ·›ÓÂÈ «ÌÂ
·Ó·ÛËÎˆÌ¤Ó· ÎÔ˘È¿» ÂÓÒ ·Ú¿ÏÏËÏ· ‰ËÏÒÓÂÈ Î·È ÙËÓ Î›ÓËÛË Ô˘ Î¿-
ÓÔ˘Ó ÔÈ ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔÈ Ó·‡ÙÂ˜, Î·ıÒ˜ ÛËÎÒÓÔ˘Ó Ù· ÎÔ˘È¿ Î·È ·‡Ô˘Ó Ó·
ÎˆËÏ·ÙÔ‡Ó, fiÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È È· ÔÏ‡ ÎÔÓÙ¿ ÛÙËÓ ·ÎÙ‹.21 ªÂÙ·ÊÔÚ¿
·fi ÙÔ Ó·˘ÙÈÎfi ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Û·ÊÒ˜ Î·È ÔÈ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ stringentem

litora, tenet portum Î·È tenet metam. √È ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ stringentem litora (ÛÙ.
1065) Î·È tenere metam (ÛÙ. 1066) ·Ó‹ÎÔ˘Ó Ì¿ÏÈÛÙ· ÛÙÔ˘˜ fiÚÔ˘˜ Î·È ÛÙÈ˜
Ó·˘ÙÈÎ¤˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Ô µÈÚÁ›ÏÈÔ˜, ·’ fiÔ˘ Ê·›ÓÂÙ·È Ó·
ÂËÚÂ¿˙ÂÙ·È Ô µ·›‚ÈÔ˜, Î·È Â›Ó·È Û¯Â‰fiÓ Û˘ÓÒÓ˘ÌÂ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜, Î·ıÒ˜ Ë
Ì›· ÛËÌ·›ÓÂÈ «ÏËÛÈ¿˙ˆ ÛÙÈ˜ ·ÎÙ¤˜» Î·È Ë ¿ÏÏË «·ÁÁ›˙ˆ ÙÔ fiÚÈÔ, ÏËÛÈ¿-
˙ˆ ÙÔ Û‡ÓÔÚÔ».22 ∏ Ï¤ÍË meta, Â›ÛË˜, ÌÔÚÂ› Ó· ÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿
«·ÔÂÚ¿ÙˆÛË ÔÈËÙÈÎÔ‡ ¤ÚÁÔ˘» Î·È ÌÂ ·˘Ù‹ ÙË ÛËÌ·Û›· ··ÓÙ¿ ÛÂ
ÔÈËÙ¤˜ ÙË˜ ·˘ÁÔ‡ÛÙÂÈ·˜ Î·È ÙË˜ ·ÚÁ˘Ú‹˜ ÂÚÈfi‰Ô˘, fiˆ˜ ÛÙÔÓ ¶ÚÔ-
¤ÚÙÈÔ (4, 1, 70), ÛÙÔÓ √‚›‰ÈÔ (Am. 3, 15, 2Ø Met. 15, 453) Î·È, ÌÂÙ¿ ·fi
ÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰·, ÛÙÔÓ ™Ù¿ÙÈÔ (Silv. 4, 7, 23) Î·È ÛÙÔÓ ™›ÏÈÔ πÙ·ÏÈÎfi (8,
49).23 ™˘ÓÂÒ˜, Ë ÊÚ¿ÛË tenet portum metamque potentis Homeri, «È¿ÓÂÈ
ÏÈÌ¿ÓÈ Î·È Ù· fiÚÈ· ÙÔ˘ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ √Ì‹ÚÔ˘», ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ô µ·›‚ÈÔ˜ ¤¯ÂÈ ·Á-

19. ¶Ú‚. ¶ÔÏ˘ÌÂÚ¿ÎË˜, «§·ÙÈÓÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜», fi.., ÛÛ. 147-151
20. ∆· ¯ÊÊ ·Ú·‰›‰Ô˘Ó ÙË Ï¤ÍË remis ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ ÛÙ›¯Ô˘: Quem (sc. vatem) cernis

paucis stringentem litora remis. ∏ ÌÂÙ¿ıÂÛË ÙË˜ Ï¤ÍË˜ ÛÙËÓ ·Ú¯‹ ÙÔ˘ ÛÙ›¯Ô˘ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÙÔÓ
Baehrens, ÂÂÈ‰‹ ‰È·Û·ÏÂ˘fiÙ·Ó Ë ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰· sc*ipsit, Ú‚. Scaffai, fi.., ÛÛ. 191 & 432.

21. Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ‹ Â›Ó·È ·˘Ù‹ Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÛÙÔÓ ∫Ô˚ÓÙÈÏÈ·Ófi 12 prooem. 4 (Cicero)
contrahit vela inhibetque remos, Ú‚. °ÂÚÌ·ÓÈÎfi 437 Î·È, ·ÚÁfiÙÂÚ·, ∞˘ÁÔ˘ÛÙ›ÓÔ anim . 2, 13,
18Ø Ú‚. Â›ÛË˜ Scaffai, fi.., Û. 432.

22. °È· ÙË ÊÚ¿ÛË stringentem litora Ú‚. Aen. 5, 163 huc derige cursum; Litus ama et laeva

stringat sine palmula cautes Î·È, È‰È·›ÙÂÚ·, Aen. 8, 63 ego sum pleno quem flumine cernis /

stringentem ripas, ÂÓÒ ÁÈ· ÙË ÊÚ¿ÛË tenere metam ‚Ï. Aen. 5, 159 Iamque propinquabant

scopulo metamque tenebant Î·È Ú‚. ™¤Ú‚ÈÔ ad loc.: «nauticum verbum» [sc. meta]. ¶Ú‚.
Â›ÛË˜ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ›‰È·˜ Ï¤ÍË˜ ÌÂ ÙË ÛËÌ·Û›· «¯ÚÔÓÈÎfi fiÚÈÔ» (Aen. 1, 278 his ego nec metas

rerum nec tempora pono).

23. ¶Ú‚. Scaffai, fi.., Û. 433.
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Á›ÍÂÈ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÛÙÔ ÔÔ›Ô ÛÙ·Ì¿ÙËÛÂ Î·È Ô ŸÌËÚÔ˜,24 fiÙÈ ‰ËÏ. ÔÏÔÎÏ‹-
ÚˆÛÂ ÙÔ ¤ÚÁÔ. ™ÙËÓ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ·Ú·¤ÌÂÈ Î·È Ë ·Ê·È-
ÚÂÙÈÎ‹ ÔÚÁ·ÓÈÎ‹ remis... paucis ÌÂ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ‹ ÙË˜ ÛËÌ·Û›· («ÌÂ
·Ó·ÛËÎˆÌ¤Ó· ÎÔ˘È¿»), ÂÓÒ ÌÂ ÙËÓ Î˘ÚÈÔÏÂÎÙÈÎ‹ ÙË˜ ÛËÌ·Û›· («ÌÂ Ï›Á·
ÎÔ˘È¿») ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È Î·È ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÙË˜ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÛÙËÓ
ÔÚÂ›· ÙË˜ Û‡ÓıÂÛË˜ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘. ∆Ô Â›ıÂÙÔ paucis ·ÔÙÂÏÂ›, Î·Ù¿ ÙËÓ
¿Ô„‹ Ì·˜, Ì›· ËıÂÏËÌ¤ÓË ·ÓÙ›ıÂÛË ÛÙÔ potentis Homeri, ·Ó·Î·ÏÒÓÙ·˜
¤ÙÛÈ Û˘ÓÂÈÚÌÈÎ¿ ÙÔÓ poeta impotens ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È
ÛÈˆËÚ¿ Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹˜. ™˘ÓÂÒ˜ Ë ÊÚ¿ÛË remis... paucis ·Ô-
ÙÂÏÂ› ¤Ó· ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎfi Û¯fiÏÈÔ ÙÔ˘ µ·›‚ÈÔ˘, Î·ıÒ˜ Ì¤Ûˆ ·˘Ù‹˜ ·ÓÙÈ·-
Ú·Ù›ıÂÓÙ·È ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ √Ì‹ÚÔ˘ Î·È ÙÔ ¿Ó˘ÛÌ· ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜,
Ô˘ Û˘ÁÎÚÈÓfiÌÂÓÔ ÌÂ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ·ÊÂÙËÚ›·˜ Â›Ó·È ÔÏ‡ ÈÔ Û‡ÓÙÔÌÔ, Î·È ÔÈ
ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ Î·È Ë ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎ‹ ÔÈËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÙÔ ·ÍÂ¤Ú·ÛÙÔ
ÚfiÙ˘Ô Ô˘ Â›Ó·È Ô ŸÌËÚÔ˜. ªÂ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ·, Ê·›ÓÂÙ·È ˆ˜ Ô ÌÂÙ·-
ÊÚ·ÛÙ‹˜ ÛÙË ÊÚ¿ÛË remis paucis Ì¿ÏÏÔÓ ·ÔÙ˘ÒÓÂÈ ¤Ó· ·fi Ù· ı¤Ì·Ù·
Ô˘ ··ÓÙÔ‡Ó ÛÂ ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¤˜ recusationes, Î·ıÒ˜ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔÓ
¿ÂÈÚÔ ÔÈËÙ‹ Ô˘ ‰ÂÓ ÙfiÏÌËÛÂ Ó· ÏËÛÈ¿ÛÂÈ ÙÔÓ ÛÙfi¯Ô ÙÔ˘, ‰ËÏ. ÙÔÓ
potens Homerus (ÛÙ. 1066), ÛÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ı¿Ï·ÛÛ· ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿, Î·È ÔÌÔ-
ÏÔÁÂ› fiÙÈ Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ÙÔ fiÓËÌ¿ ÙÔ˘ ‰ÂÓ ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ·ÓÙ·ÁˆÓÈÛıÂ› ÛÂ
ÔÈËÙÈÎ‹ ÛÙ¿ıÌË Î·È Â˘Ú‡ÙËÙ· ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ¤ÏÏËÓ· ÔÈËÙ‹.25

ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÔ›· ¤Ó· ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ¤ÚÁÔ (‹ «Ë
ÔÚÂ›·», «Ë ‰È·‰ÚÔÌ‹» ÙË˜ Û‡ÓıÂÛ‹˜ ÙÔ˘) ·ÚÔÌÔÈ¿˙ÂÙ·È ÌÂ Ù·Í›‰È ÌÂ
ÏÔ›Ô, Â›Ó·È ¤Ó·˜ «ÙfiÔ˜», ¤Ó· Â·Ó·Ï·Ì‚·ÓfiÌÂÓÔ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ÌÔÙ›‚Ô
Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·fi ÙÔÓ µ·›‚ÈÔ ˆ˜ È‰·ÓÈÎ‹ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙÔ˘ ÔÓ‹Ì·-
Ùfi˜ ÙÔ˘. ∏ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÏÔ›Ô˘ ¤¯ÂÈ ÂÈÛËÌ·ÓıÂ› ‹‰Ë ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∏-
Û›Ô‰Ô˘ òEÚÁ· Î·d ^HÌ¤Ú·È, ÛÙËÓ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ¿ ¯ÚˆÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÂÓfiÙËÙ· ÙË˜
«Ó·˘ÙÈÏ›·˜» (ÛÙ. 618-694), fiÔ˘ ÙÔ ÚÒÙÔ (ÛÙ. 618-645) Î·È ÙÔ ÙÚ›ÙÔ Ì¤-
ÚÔ˜ (ÛÙ. 663-694) ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó Î˘ÚÈÔÏÂÎÙÈÎ¿ ÙËÓ Ó·˘ÙÈÎ‹ ÂÌÔÚÈÎ‹ ‰Ú·-
ÛÙËÚÈfiÙËÙ·, ÂÓÒ Ô ·˘ÙÔ‚ÈÔÁÚ·ÊÈÎfi˜ ˘Ú‹Ó·˜ ÙË˜ ÛÊÚ·Á›‰·˜ 26 Ô˘ ·-

24. ¶Ú‚. Â›ÛË˜ Scaffai, fi.., Û. 433.
25. ¶Ú‚. Â›ÛË˜ Scaffai, fi.., Û. 431.
26. ™Â ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙÔ ËÚˆÈÎfi ¤Ô˜ Î·È ÙË ÛÈˆ‹ ÙÔ˘ √Ì‹ÚÔ˘ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙÔ˘,

ÙÔ ‰È‰·ÎÙÈÎfi ¤Ô˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·fi ÙËÓ ·Ú¯‹ ÌÂ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·. √ ∏Û›Ô‰Ô˜ Â›Ó·È Ô ÚÒÙÔ˜
ÔÈËÙ‹˜ ÛÙË ‰˘ÙÈÎ‹ ·Ú¿‰ÔÛË Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ ÙÔ fiÓÔÌ¿ ÙÔ˘, Ú‚. F. Muecke, «Poetic self-

consciousness in Georgics II», Ramus 8 (1979) 87. ∫·È ÛÙ· ‰‡Ô ÔÈ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ··ÓÙÔ‡Ó ÔÈ-
Î›ÏÂ˜ «‚ÈÔÁÚ·ÊÈÎ¤˜» ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ÛÙÔ ÚÔÔ›ÌÈÔ ÙË˜ £ÂÔÁÔÓ›·  ̃(ÛÙ. 22-34) ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÈ ÙËÓ
ÔÈËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ Û˘Ó¿ÓÙËÛË ÌÂ ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜ Î·È ÛÙ· òEÚÁ· Î·d ^HÌ¤Ú·È ·ÚÂÌ‚¿ÏÏÂÈ ÙË
ÛÊÚ·Á›‰·Ø ·Ó¿Ï˘ÛË Î·È ÂÚÌËÓÂ›· ÙË˜ ÛÊÚ·Á›‰·˜ ‚Ï. Ã. ∫. ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, ÛÙÔ ¡. ¶. ªÂ-
˙·ÓÙ¿ÎÔ˜ - Ã. ∫. ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜ - º. ª·Ó·Î›‰Ô˘ - ™. π. ƒ¿ÁÎÔ˜, ªÔ˘Û¿ˆÓ àÚ¯ÒÌÂı·. √ ∏Û›Ô-
‰Ô˜ Î·È Ë ·Ú¯·˚Î‹ ÂÈÎ‹ Ô›ËÛË, ∞ı‹Ó·, ÂÎ‰. ¶·Ù¿ÎË, 2006, ÛÛ. 244-252. ∫·Ù¿ ÙÔÓ D.

Obbink («The Addressees of Empedocles», ÛÙÔ A. Schiesaro - Ph. Mitsis - J. Strauss Clay (ÂÈÌ.),
Mega Nepios: il destinario nell’epos didascalico, MD 31 (1993) 79 ÛËÌ. 61) Ì¿ÏÈÛÙ· «ÛÙËÓ
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ÚÂÓÂ›ÚÂÙ·È ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ˘ÔÂÓÔÙ‹ÙˆÓ (ÛÙ. 646-662) ÂÂÍËÁÂ› ÌÂ ÙË ÌÂ-
Ù·ÊÔÚÈÎ‹ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Ù· ÙÌ‹Ì·Ù· ·˘Ù¿Ø ¤ÙÛÈ, ·ÚÎÂÙ¤˜
ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÂÓfiÙËÙ·˜, Ô Û˘Û¯ÂÙÈÛÌfi˜ ÙË˜ Î˘ÚÈÔÏÂÎÙÈÎ‹˜ ÊÙÒ¯ÂÈ·˜ ÌÂ
ÙËÓ ÔÈËÙÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈ· (ÛÙ. 20-26) Î·È Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÏÔ›Ô˘ Î·È ÙˆÓ ÊÙÂ-
ÚÒÓ (ÛÙ. 624-628) ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎ·Ó ·fi ÙÔÓ Rosen ˆ˜ ÙÂÎÌ‹ÚÈ· ÁÈ· ÙËÓ
ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ‹ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÂÚÌËÓÂ›· ÔÏfiÎÏËÚË˜ ÙË˜ ÂÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ «Ó·˘ÙÈ-
Ï›·˜».27 ŒÙÛÈ, Ë Û‡ÓÙÔÌË ·Ó·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ∏Û›Ô‰Ô˘ ÛÙËÓ ∞˘Ï›‰·, ·’ fiÔ˘ Ô
ÔÈËÙ‹˜ ¤Ú·ÛÂ ÛÙË Ã·ÏÎ›‰· ÁÈ· Ó· Ï¿‚ÂÈ Ì¤ÚÔ˜ ÛÂ ¤Ó·Ó ÔÈËÙÈÎfi ·ÁÒ-
Ó·, Ï¤ÁÔÓÙ·˜ Ì¿ÏÈÛÙ· fiÙÈ ·˘Ùfi ‹Ù·Ó ÙÔ ÌfiÓÔ ı·Ï¿ÛÛÈÔ Ù·Í›‰È Ô˘ Â›¯Â
Î¿ÓÂÈ, «Á›ÓÂÙ·È Ô ‚·Ù‹Ú·˜ ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› ¤Ó· ÙÔÏÌËÚfi ÔÈËÙÔ-
ÏÔÁÈÎfi ¿ÏÌ·: Ô fiÚÌÔ˜ ÙË˜ ∞˘Ï›‰·˜ Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·fiÏÔ˘ ÙˆÓ ∞¯·ÈÒÓ
ÁÈ· ÙËÓ ∆ÚÔ›· ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ·Ó·ÎÙ‹ÛÔ˘Ó ÙËÓ ∂Ï¤ÓË, Î·È Û˘ÓÂÎ‰Ô¯ÈÎ¿ –
fiˆ˜ ¤¯ÂÈ ˘ÔÛÙËÚÈ¯ıÂ› – ÌÂ ÙËÓ ›‰È· ÙËÓ ÔÌËÚÈÎ‹ Ô›ËÛË» Î·È ·˘Ù‹ Ë
·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎ‹ ÌÓËÌfiÓÂ˘ÛË ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ÙÔ˘ ∏Û›Ô‰Ô˘, Ô˘ Û¯ÂÙ›˙ÂÙ·È ÌÂ
ÙËÓ ÂÈ‚Ú¿‚Â˘Û‹ ÙÔ˘, ÂÎÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È ˆ˜ «ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÔÌÔÏÔÁ›· ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜
ÙË˜ Ô›ËÛË˜ Ô˘ ˘ËÚÂÙÂ›».28

∏ ÂÈÎfiÓ· ÙË˜ Ó·˘ÙÈÏ›·˜ ˆ˜ ÔÈËÙÈÎ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÛÙË ÌÂÙ·ËÛÈfi‰ÂÈ· Ô›Ë-
ÛË ··ÓÙ¿ ÛÙÔÓ £¤ÔÁÓË (969-970), ÛÙÔÓ ∞ÏÎÌ¿Ó· (PMG 1. 94-95), fiÔ˘
Ô ¯ÔÚfi˜ Ù·˘Ù›˙ÂÈ ÙÔÓ ·Ú¯ËÁfi ÙÔ˘ ÌÂ Î˘‚ÂÚÓ‹ÙË ÏÔ›Ô˘, Î·È Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤-
Ó· ÛÙÔÓ ¶›Ó‰·ÚÔ,29 fiÔ˘ Ì¿ÏÈÛÙ· ÛÙÔÓ ‰¤Î·ÙÔ ¶˘ıÈfiÓÈÎÔ Ë ˆ‰‹ ·ÓÙÈÌÂ-
Ùˆ›˙ÂÙ·È Û·Ó ÏÔ›Ô Î·È Ô ÔÈËÙ‹˜ Û·Ó «ÂÚ¤ÙË˜ ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ».30 ™ÙÔÓ
¡ÂÌÂfiÓÈÎÔ 6. 29-34, ÚÔÊ·ÓÒ˜ Î·Ù¿ ÙÔ ËÛÈfi‰ÂÈÔ ÚfiÙ˘Ô, ÚÔ‚¿ÏÏÂÈ ÙËÓ
·ÓÙ›ıÂÛË ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙË Ó·˘ÙÈÏ›· Î·È ÙË ÁÂˆÚÁ›· ˆ˜ ÔÈËÙÈÎÔ‡˜ ÙÚfiÔ˘˜.31

·Ú¯·˚Î‹ Î·È ÛÙËÓ ÚÒÈÌË ÎÏ·ÛÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô Ù¤ÙÔÈ· ·ÎÚ·›· ÛÊÚ·ÁÈ‰ÔÔ›ËÛË» ÌÔÚÂ› Ó·
ÔÚÈÛıÂ› «ˆ˜ ÂÁÎÈ‚ˆÙÈÛÌ¤ÓË ‚Â‚·›ˆÛË ÙË˜ Ù·˘ÙfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ ÌÂ ÙÔ ·ÊËÁËÌ·ÙÈÎfi ÙÔ˘
ÚÔÛˆÂ›Ô», ‚Ï. ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, fi.., Û. 250.

27. µÏ. R. M. Rosen, «Poetry and Sailing in Hesiod’s Works and Days», Cl. Ant. 9 (1990) 99-
113Ø ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, fi.., ÛÛ. 232-234, Î·È ÂÚÌËÓÂ›· ÔÏfiÎÏËÚË˜ ÙË˜ ÂÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ «Ó·˘ÙÈÏ›·˜»
ÛÛ. 232-255. °È· ÙËÓ ·ÌÊÈÛ‚‹ÙËÛË ÙË˜ ÁÓËÛÈfiÙËÙ·˜ ÙË˜ ÂÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ «Ó·˘ÙÈÏ›·˜» ÛÙËÓ
·Ú¯·ÈfiÙËÙ· ‚Ï. R. Lamberton, ∏Û›Ô‰Ô˜. √ ÔÈËÙ‹˜ Î·È ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ (ÌÙÊÚ. ª. ∆Û¿ÙÛÔ˘,
ÚfiÏ.-ÂÈÌ. ∞. ª·ÚÎ·ÓÙˆÓ¿ÙÔ˜), ∞ı‹Ó· 2005, ÛÛ. 162-164.

28. ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, fi.., Û. 232. °È· ÙËÓ ÔÈËÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›· ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·
·fi ÙÈ˜ ··Ú¯¤˜ ÙË˜ Ì¤¯ÚÈ Ù· °ÂˆÚÁÈÎ¿ ÙÔ˘ µÈÚÁ›ÏÈÔ˘ ‚Ï. Muecke, fi.., ÛÛ. 87-107.

29. µÏ. ¶›Ó‰·ÚÔ ¡ÂÌ. 3. 26-28Ø 5. 2-3, 51-53Ø ¶˘ı. 10. 51-54Ø 11. 39-40. °È· ÙÈ˜ Ó·˘ÙÈÎ¤˜
ÂÈÎfiÓÂ˜ Î·È ÌÂÙ·ÊÔÚ¤˜ ‚Ï. J. Péron, Les images maritimes de Pindare, ¶·Ú›ÛÈ 1974, ÛÛ. 23-29,
44-45 et passimØ Muecke, fi.., Û. 89Ø Rosen, fi.., Û. 112. °ÂÓÈÎfiÙÂÚ· ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÎÔÓÔÔÈ›· ÙË˜
Ô›ËÛË˜ ÛÙÔÓ ¶›Ó‰·ÚÔ ‚Ï. ÙË ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ I. N. Perysinakis, «Pindar’s Imagery of Poetry: The

Nemean Odes», ¢ˆ‰ÒÓË: ºÈÏÔÏÔÁ›· 26 (1997) 93-125 & 27 (1998) 17-68 Î·È ÁÈ· ÙËÓ
ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÂÈÎÔÓÔÔÈ˝· ÛÙËÓ ÚÒÈÌË ÂÏÏËÓÈÎ‹ Ô›ËÛË ‚Ï. ÙË ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ R. Nünlist,

Poetologische Bildersprache in der frühgriechischen Dichtung, ™ÙÔ˘ÙÁ¿Ú‰Ë - §È„›· 1998.
30. ¶˘ı. 10, 51-52 ÎÒ·Ó Û¯¿ÛÔÓ, Ù·¯f ‰’ ôÁÎ˘Ú·Ó öÚÂÈÛÔÓ ¯ıÔÓ› / ÚˇÒÚ·ıÂ, ¯ÔÈÚ¿‰Ô˜

ôÏÎ·Ú ¤ÙÚ·  ̃ (Ú‚. ¶˘ı. 11. 39-40). ¶Ú‚. ¶ÈÓ‰¿ÚÔ˘ ¶˘ıÈfiÓÈÎÔÈ (ÌÙÊÚ. °È¿ÓÓË˜ √ÈÎÔÓÔ-
Ì›‰Ë˜, ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ - Û¯fiÏÈ· ¢·ÓÈ‹Ï π·ÎÒ‚), ∏Ú¿ÎÏÂÈÔ 1994, Û. 333.

31. ¶Ú‚. Rosen, fi.., Û. 112Ø Perysinakis, fi.., ÛÛ. 22-23. ∫·È ÛÙÔ ËÛÈfi‰ÂÈÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ «ÔÈ
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™ÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙË˜ Ó·˘ÙÈÏ›·˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
Û˘¯Ó¿ ·fi ·˘ÁÔ‡ÛÙÂÈÔ˘˜ ÔÈËÙ¤˜, Î˘Ú›ˆ˜ ÛÂ ÔÈËÙÈÎ¤˜ recusationes. ŸÙ·Ó
Ô √Ú¿ÙÈÔ˜ .¯. ‹ıÂÏÂ, Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÌÔÏÔÁ›· ÙÔ˘, Ó· „¿ÏÂÈ Ì¿¯Â˜ Î·È ÓÈ-
ÎËÌ¤ÓÂ˜ ÔÏÈÙÂ›Â˜, Ô ºÔ›‚Ô˜ ÙÔÓ ·¤ÙÚÂ„Â Î·È ÙÔ‡ Â›Â Ó· ÌËÓ ·ÓÔ›ÁÂÈ
ÌÈÎÚ¿ ·ÓÈ¿ ÛÙÔ ¤Ï·ÁÔ˜ ÙË˜ ∆˘ÚÚËÓ›·˜.32 √ µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰·
ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘ ÙÔ˘ ÚÒÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ ÙˆÓ °ÂˆÚÁÈÎÒÓ ÂÈÎ·ÏÂ›Ù·È ÙÔÓ √ÎÙ·-
‚È·Ófi Ó· ÙÔ‡ ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙÔ Ù·Í›‰È Î·È Ó· Û˘ÁÎ·Ù·ÓÂ‡ÛÂÈ ÛÙÔ ÙÔÏÌËÚfi
ÂÁ¯Â›ÚËÌ· Ô˘ ‹‰Ë ¿Ú¯ÈÛÂ,33 ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ‚È‚Ï›Ô ÂÈÎ·ÏÂ›Ù·È ÙÔÓ ª·È-
Î‹Ó· Ó· ÙÔ‡ Û˘Ì·Ú›ÛÙ·Ù·È Î·È Ó· ÙÔÓ Û˘ÓÙÚ¤¯ÂÈ ÛÙÔ Â›ÔÓÔ ÂÁ¯Â›ÚËÌ¿
ÙÔ˘ Î·ıÒ˜ Î·È Ó· ÙÔ‡ ‰ÒÛÂÈ ÂÙÒÓÙ·˜ ÈÛÙ›· ÁÈ· ÙÔ ·ÓÔÈ¯Ùfi ÙÔ ¤Ï·ÁÔ˜.34

™ÙÔ Ù¤Ù·ÚÙÔ ‚È‚Ï›Ô Â·ÓÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ·fi ÙË Ó·˘ÙÈÏ›· ÛÂ ‰È·-
ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ˆÛÙfiÛÔ Û˘ÌÊÚ·˙fiÌÂÓ·: Ô ÔÈËÙ‹˜ ÏËÚÔÊÔÚÂ› ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË
fiÙÈ ›Ûˆ˜ Ó· Û˘ÌÂÚÈÏ¿Ì‚·ÓÂ ÛÙËÓ ·Ê‹ÁËÛ‹ ÙÔ˘ Î·È Ó· ¤„·ÏÏÂ Î·È ¿ÏÏ·
·ÁÚÔÙÈÎ¿ ı¤Ì·Ù·, ·Ó ‰ÂÓ Ì¿˙Â˘Â ÎÈfiÏ·˜ Ù· ·ÓÈ¿ ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙˆÓ Ìfi¯ıˆÓ
ÙÔ˘ Î·È ‰ÂÓ ‚È·˙fiÙ·Ó Ó· ÛÙÚ¤„ÂÈ ÙËÓ ÏÒÚË ÛÙË ÛÙÂÚÈ¿,35 ‰ËÏ. ·Ó ÙÔ ¤ÚÁÔ
ÙÔ˘ ‰ÂÓ ‚ÚÈÛÎfiÙ·Ó ‹‰Ë ÚÔ˜ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ Î·È ·Ó Ô ›‰ÈÔ˜ ‰ÂÓ ‚È·˙fiÙ·Ó Ó· ÙÔ
ÙÂÏÂÈÒÛÂÈ. ∂ÎÙÂÓ¤ÛÙÂÚË Â›Ó·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÂÈÎfiÓ·˜ ÙË˜ Ó·˘ÙÈÏ›·˜ ÛÙÔÓ
¶ÚÔ¤ÚÙÈÔ (3, 3, 13-24) fiÔ˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Û·ÊÒ˜ ÁÈ· ÔÈËÙÈÎ‹ recusatio,
Î·ıÒ˜ Ô ∞fiÏÏˆÓ·˜ ·ÔÙÚ¤ÂÈ ÂÈÙ·ÎÙÈÎ¿ ÙÔÓ ÔÈËÙ‹ ·fi ÙËÓ ÂÓ·-
Û¯fiÏËÛË ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎ‹ Ô›ËÛË ÂÈÛËÌ·›ÓÔÓÙ¿˜ ÙÔ˘ fiÙÈ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÊÔÚ-
ÙÒÓÂÈ ÔÏ‡ ÙÔ ÏÔÈ¿ÚÈfi ÙÔ˘ Î·È fiÙÈ ı· Â›Ó·È ·ÛÊ·Ï‹˜ ·Ó ÙÔ ¤Ó· ÎÔ˘› ·Á-
Á›˙ÂÈ ÙÔ Î‡Ì· Î·È ÙÔ ¿ÏÏÔ ÙËÓ ¿ÌÌÔ, ÛÙËÓ ·ÎÙ‹, ÁÈ·Ù› ÛÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹
ı¿Ï·ÛÛ· Â›Ó·È ÔÈ ÈÔ ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ÊÔ˘ÚÙÔ‡ÓÂ˜.36 ∂›ÛË˜, ÛÙÔÓ √‚›‰ÈÔ Ë ·Ô-

ÂÓfiÙËÙÂ˜ ÙË˜ “°ÂˆÚÁ›·˜” Î·È ÙË˜ “¡·˘ÙÈÏ›·˜” ÂÍ˘Ê·›ÓÔ˘Ó ¤Ó·Ó ˘ÎÓfi ÈÛÙfi ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎÒÓ
Û˘Û¯ÂÙÈÛÌÒÓ. √ ÈÛÙfi˜ ·˘Ùfi˜ ÛÙËÚ›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ‡·ÚÍË ÂÓfi˜ ÎÔÈÓÔ‡ ‚·ÛÈÎÔ‡ ı¤Ì·ÙÔ˜… Î·È
‰ÂÓ Â›Ó·È ¿ÏÏÔ ·fi ÙËÓ ›‰È· ÙËÓ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÛÙfi¯Â˘ÛË ÙË˜ ËÛÈfi‰ÂÈ·˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜», ‚Ï.
∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, fi.., Û. 254.

32. Carm. 4, 15,1-4 Phoebus volentem proelia me loqui / victas et urbis increpuit lyra, / ne

parva Tyrrhenum per aequor / vela darem, fiÔ˘ ÙÔ ∆˘ÚÚËÓÈÎfi ¤Ï·ÁÔ˜ Û˘Ì‚ÔÏ›˙ÂÈ ÚÔÊ·ÓÒ˜
ÙËÓ ËÚˆÈÎ‹ Ô›ËÛË Î·È Ù· parva vela Ù· ÂÓÈ¯Ú¿ Ì¤Û· Ô˘ ˘ÔÙ›ıÂÙ·È fiÙÈ ‰È·ı¤ÙÂÈ Ô
√Ú¿ÙÈÔ˜ Î·È Ô˘ ‰ÂÓ ·ÚÎÔ‡Ó ÁÈ· Ù·Í›‰È ÛÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ı¿Ï·ÛÛ·, ‰ËÏ. ÁÈ· ËÚˆÈÎfi ¤Ô˜, Ú‚.
Muecke, fi.., Û. 91.

33. Georg. 1, 40-42 da facilem cursum atque adnue coeptis / ignarosque viae mecum

miseratus agrestis / ingredere et votis iam nunc adsuesce vocari. °È· ÂÚÌËÓÂ›· ÙÔ˘ ¯ˆÚ›Ô˘ ‚Ï.
Â›ÛË˜ Muecke, fi.., ÛÛ. 88-89Ø º˘ÓÙ›ÎÔÁÏÔ˘, µÔ˘ÁÔÓ›·, ÛÛ. 38-40, 298-299 ÛËÌ. 14.

34. Georg. 2, 39-46, Î˘Ú›ˆ˜ 39 & 41 tuque ades inceptumque una decurre laborem/ … /

Maecenas, pelagoque volans da vela patenti, ‚Ï. Muecke , fi.., ÛÛ. 89-92.
35. Georg. 4, 116 Î.Â. Atque equidem, extremo ni iam sub fine laborum / vela traham et

terris festinem advertere proram, / forsitan et… canerem…, Ú‚. Â›ÛË˜ Muecke, fi.., Û. 89.
36. µÏ. 3, 3,15-16 «Quid tibi cum tali, demens, est flumine? quis te / carminis heroi tangere

iussit opus? Î·È 22-24 non est ingenii cumba gravanda tui. / alter remus aquas alter tibi radat

harenas, / tutus eris: medio maxima turba mari est.» ∆Ô Ô›ËÌ· ·ÓÔ›ÁÂÈ (ÛÙ. 1-2) ÌÂ ÌÈ·
·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙË ÛÎÈ¿ ÙÔ˘ ∂ÏÈÎÒÓ·, Ô˘ ·Ú·¤ÌÂÈ Û·ÊÒ˜ ÛÙÔÓ ∏Û›Ô‰Ô, ÙÔÓ ÔÈËÙÈÎfi
Ì¤ÓÙÔÚ· ÙÔ˘ ¶ÚÔ¤ÚÙÈÔ˘. ™ÙÔ˘˜ ÛÙ. 13-24, Ì¤Ûˆ ÙË˜ ·ÓÙ›ıÂÛË˜ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙËÓ ÏÂ‡ÛË ÛÙËÓ
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ÂÚ¿ÙˆÛË ÂÓfi˜ ¤ÚÁÔ˘ ‹ Î¿ÔÈÔ˘ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ Û˘ÁÎÚ›ÓÂÙ·È Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó·,
ÌÂ ÔÈÎ›ÏÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, ÌÂ ¿ÊÈÍË ÛÂ ÏÈÌ¿ÓÈ.37

∏ ÂÈÎfiÓ· ÙË˜ Ó·˘ÙÈÏ›·˜ Î·ıÂ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÈÓ‰·ÚÈÎ‹ fiÌˆ˜ ÛÙ· ·Ú·-
¿Óˆ ¯ˆÚ›· ÙÔ˘ √Ú¿ÙÈÔ˘ Î·È ÙÔ˘ ¶ÚÔ¤ÚÙÈÔ˘ Ë ·ÓÙ›ıÂÛË ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÔ
Ù·Í›‰È ÛÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ı¿Ï·ÛÛ· Î·È ÛÙËÓ ÏÂ‡ÛË ÎÔÓÙ¿ ÛÙËÓ ·ÎÙ‹ ÚÔ-
Û·ÚÌfi˙ÂÙ·È ÛÂ Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎ¿ Û˘ÌÊÚ·˙fiÌÂÓ·, Î·ıÒ˜ ·Ú·¤ÌÂÈ Û·ÊÒ˜
ÛÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ ÙˆÓ ∞åÙ›ˆÓ ÙÔ˘ ∫·ÏÏ›Ì·¯Ô˘.38 ∆ÔÓ ÚfiÏÔÁÔ ÙˆÓ ∞åÙ›ˆÓ
(·. 1.21-24 Pfeiffer) ¿ÏÏˆÛÙÂ ÚÔÛ·ÚÌfi˙ÂÈ Î·È Ô µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ ÛÂ ÌÈ· ·ÊÈÂ-
ÚˆÌ·ÙÈÎ‹ ·ÔÛÙÚÔÊ‹ ÚÔ˜ ÙÔÓ µ¿ÚÔ ÛÙËÓ ¤ÎÙË ∂ÎÏÔÁ‹ (ÛÙ. 1-8), ‰Ë-
ÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ÙÔ ÚÒÙÔ Ûˆ˙fiÌÂÓÔ ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ Ô›ËÛË ‰Â›ÁÌ· ÙË˜ recu-

satio.39 ∞˘Ù‹ Ë «ÚÒÙË Û˘ÓÙÂÙ·ÁÌ¤ÓË recusatio, ÛÙÚ·Ù‹ÁËÌ· ÌÂ ÚÔÊ·Ó‹
ÙËÓ Î·Ù·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ ·fi ÙÔÓ Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎfi ¶ÚfiÏÔÁÔ» Â›¯Â Ì¿ÏÈÛÙ· «¿ÏÂÙË
Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÛÙËÓ ·˘ÁÔ‡ÛÙÂÈ·, Î˘Ú›ˆ˜, Ô›ËÛË».40

·ÓÔÈ¯Ù‹ ı¿Ï·ÛÛ· Î·È ÙËÓ ÏÂ‡ÛË ÎÔÓÙ¿ ÛÙË ÛÙÂÚÈ¿, ·ÓÙÈ·Ú·ı¤ÙÂÈ ÙÔ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ËÛÈfi‰ÂÈÔ
ÔÈËÙÈÎfi ÚfiÁÚ·ÌÌ· ÛÙËÓ ˘„ËÏ‹ ËÚˆÈÎ‹ Ô›ËÛË. ∞˘Ù‹ Ë ÂÈÎfiÓ· ı˘Ì›˙ÂÈ ÙËÓ ËÛÈfi‰ÂÈ·
·ÓÙ›ıÂÛË ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÔ Ù·Í›‰È ÙˆÓ ∞¯·ÈÒÓ ÚÔ˜ ÙËÓ ∆ÚÔ›·, ÛÙËÓ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ı¿Ï·ÛÛ·, Î·È ÙÔ
Ù·Í›‰È ÙÔ˘ ∏Û›Ô‰Ô˘ ÛÙË Ã·ÏÎ›‰·, ¤Ó· Ù·Í›‰È Ô˘ ¿ÓÙ· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÎÔÓÙ¿ ÛÙÈ˜
·ÎÙ¤˜, Ú‚. Rosen, fi.., ÛÛ. 112-113. °È· Ù· Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎ¿ Û˘ÌÊÚ·˙fiÌÂÓ· ÙÔ˘ ¯ˆÚ›Ô˘ Ú‚.
Muecke, fi.., Û. 91Ø ¶··ÁÁÂÏ‹˜, fi.., Û. 199, ÂÓÒ ÁÈ· ÙËÓ ÂÌÏÔÎ‹ ÙÔ˘ ∏Û›Ô‰Ô˘ ÛÙËÓ
Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎ‹ ÔÈËÙÈÎ‹ Ú‚. ¶··ÁÁÂÏ‹˜, fi.., ÛÛ. 41-42Ø Â›ÛË˜ £. ¢. ¶··ÁÁÂÏ‹˜,2 ∞fi
ÙË ‚Ô˘ÎÔÏÈÎ‹ Â˘ÙÔ›· ÛÙËÓ ÔÏÈÙÈÎ‹ Ô˘ÙÔ›·. ªÈ· ÌÂÏ¤ÙË ÙˆÓ ∂ÎÏÔÁÒÓ ÙÔ˘ µÈÚÁ›ÏÈÔ˘,
∞ı‹Ó·, ªπ∂∆ 1995, ÛÛ. 144-145, 158-160Ø M. Fantuzzi – R. Hunter, √ ∂ÏÈÎÒÓ·˜ Î·È ÙÔ
ªÔ˘ÛÂ›Ô. ∏ ∂ÏÏËÓÈÛÙÈÎ‹ ¶Ô›ËÛË ·fi ÙËÓ ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ ªÂÁ¿ÏÔ˘ ∞ÏÂÍ¿Ó‰ÚÔ˘ ¤ˆ˜ ÙËÓ ÂÔ¯‹
ÙÔ˘ ∞˘ÁÔ‡ÛÙÔ˘ (ÌÙÊÚ. ¢. ∫Ô˘ÎÔ˘˙›Î· – ª. ¡Ô‡ÛÈ·, ÂÈÌ. £. ¶··ÁÁÂÏ‹˜ – ∞. ƒÂÁÎ¿ÎÔ˜),
∞ı‹Ó·, ÂÎ‰. ¶·Ù¿ÎË 2005, ÛÛ. 29-32, 106-119, 136-140, 148-150.

37. Ÿˆ˜ ÛÙÔ˘˜ Fasti 2, 863 Î.Â. Venimus in portum libro cum mense peracto. / Naviget

hinc alia iam mihi linter aquaØ ÛÙËÓ AA 3, 747 Î.Â. Sed repetamus opus: mihi nudis rebus

eundum est, / ut tangat portus fessa carina suosØ ÛÙ· Rem. 811 Î.Â. Hoc opus exegi: fessae date

serta carinae; / contigimus portus, quo mihi cursus erat. °È· ÙÔÓ √‚›‰ÈÔ, Â›ÛË˜, ÌÈ· Û‡ÓÙÔÌË
·Ó¿·˘Ï· ÛÙÔÓ Ìfi¯ıÔ ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ Â›Ó·È Û·Ó ÙÔ ÏÂ‡ÚÈÛÌ· ÙÔ˘ ÏÔ›Ô˘ Ô˘ ÂÙÔÈÌ¿˙ÂÙ·È Ó·
·ÁÎ˘ÚÔ‚ÔÏ‹ÛÂÈ (∞∞ 1, 771 Î.Â. pars superat coepti, pars est exhausta, laboris; Hic teneat nostras

ancora iacta rates). ¶Ú‚. ™Ù¿ÙÈÔ (Theb. 12, 868 Î.Â.Ø Silv. 4, 4, 87 Î.Â.), ¡ÂÌÂÛÈ·Ófi (Cyn. 59
Î.Â.), ∫Ï·˘‰È·Ófi (rapt. Pros., praef. ad l. 1). ∏ ›‰È· ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È Î·È ·ÚÁfi-
ÙÂÚ· ÛÙË ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›· Î·È Ì¿ÏÈÛÙ· ÊÙ¿ÓÂÈ Ò˜ ÙËÓ ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ ¢¿ÓÙË, Ú‚. Scaffai, fi.., Û. 432.

38. ¶Ú‚. Muecke , fi.., Û. 91Ø ¶··ÁÁÂÏ‹˜, fi.., Û. 199. °È· ÙÔÓ ÚˆÌ·˚Îfi Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÛÌfi
‚Ï. W. Clausen, «Callimachus and Latin Poetry», GRBS 5 (1964) 181-196Ø Ô ›‰ÈÔ˜, «Cynthius»,

AJP 97 (1976) 245-247Ø ÙÔ 6Ô ÎÂÊ. ÙË˜ ÌÂÏ¤ÙË˜ ÙÔ˘ G . O. Hutchinson, ∏ ∂ÏÏËÓÈÛÙÈÎ‹ ¶Ô›ËÛË
(ÌÙÊÚ. §È¿Ó· Ã·Ù˙ËÎÒÛÙ·), ∞ı‹Ó·, ÂÎ‰. πÓÛÙÈÙÔ‡ÙÔ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ – ∞. ∫·Ú‰·Ì›ÙÛ·, 2007. °È·
ÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ Î·È ÙË ‰ÔÌ‹ ÙˆÓ ∞åÙ›ˆÓ ‚Ï. Â›ÛË˜ Fantuzzi – Hunter, fi.., ÛÛ. 28-31 Î·È 96
Î.Â.Ø ÁÈ· ÙËÓ Â›‰Ú·ÛË ÙÔ˘ ÚÔÏfiÁÔ˘ ÛÙË ÚˆÌ·˚Î‹ Ô›ËÛË ‚Ï. Â›ÛË˜ ¶··ÁÁÂÏ‹˜,2 fi..,
ÛÛ. 18-20, 134-139, 196, 206-207, 219-220, 282Ø Hutchinson , fi.., ÛÛ. 301-303, 359-360,
ÂÓÒ ÛÙÈ˜ ÛÛ. 311-314 ‚Ï. ·ÍÈÔÏfiÁËÛË ÙË˜ Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎ‹˜ Â›‰Ú·ÛË˜ ÛÙ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ¯ˆÚ›·
ÙÔ˘ √Ú¿ÙÈÔ˘ Î·È ÙÔ˘ ¶ÚÔ¤ÚÙÈÔ˘.

39. ¶Ú‚. Hardie, fi.., Û. 43. °È· ÙËÓ Î·ÏÏÈÌ·¯ÈÎ‹ Â›‰Ú·ÛË ÛÙËÓ ¤ÎÙË ∂ÎÏÔÁ‹ ‚Ï.
Â›ÛË˜ ¶··ÁÁÂÏ‹˜,2 fi.., ÛÛ. 134-139.

40. ¶··ÁÁÂÏ‹˜, fi.., Û. 189Ø ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ Ì¿ÏÈÛÙ· (Û. 259 ÛËÌ. 26) fiÙÈ Ë ÂÍ·ÓÙÏËÙÈÎ‹
ÌÂÏ¤ÙË ÁÈ· ÙÔ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ·˘Ùfi ˙‹ÙËÌ· ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÙÔÓ W. Wimmel, Kallimachos in Rom. Die
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™˘ÓÂÒ˜, Ô µ·›‚ÈÔ˜ ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜ ¯ÚËÛÈ-
ÌÔÔÈÂ› Ì›· Ó·˘ÙÈÎ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÌÂ Ì·ÎÚ¿ ÔÈËÙÈÎ‹ ·Ú¿‰ÔÛË, ÚÔÛ·ÚÌfi-
˙ÔÓÙ¿˜ ÙËÓ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ Î·È ÙÔ˘˜ ÛÙfi¯Ô˘˜ ÙË˜ Ï·ÙÈÓÈÎ‹˜ - ·˘ÙÔ·Ó·ÊÔÚÈÎ‹˜
recusatio, Î·È Ì¤Ûˆ ·˘Ù‹˜ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙËÓ ·˘ÙÂ›ÁÓˆÛ‹ ÙÔ˘ ÁÈ· ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙÔ˘
ÔÓ‹Ì·Ùfi˜ ÙÔ˘. √ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎfi˜ ÛÙÔ¯·ÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÂÓÙÔ›˙ÂÙ·È
Î·È ÛÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÙË˜ ÌÔ‡Û·˜ ∫·ÏÏÈfiË˜ Î·È Î·ÙÔ¯˘ÚÒÓÂÙ·È ˆ˜ Ù¤ÙÔÈÔ˜
Î·ıÒ˜ ·ÔÙÂÏÂ› ·‹¯ËÛË ·fi ÙÔÓ §Ô˘ÎÚ‹ÙÈÔ (6, 92-95), Ô ÔÔ›Ô˜ Ì¿-
ÏÈÛÙ· ·Ú·ÏÏËÏ›˙ÂÈ ÙÔ ÔÈËÙÈÎfi ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ ÌÂ ·ÁÒÓ· ‰ÚfiÌÔ˘ ÛÙÔ ÛÙ¿‰ÈÔ
Î·È ÙÒÚ· Ô˘ ÏËÛÈ¿˙ÂÈ ÛÙË ÏÂ˘Î‹ ÁÚ·ÌÌ‹ ÙÔ˘ Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ÂÈÎ·ÏÂ›Ù·È ÙËÓ
∫·ÏÏÈfiË41 Ó· ÙÔ‡ ‰Â›ÍÂÈ ÙÔÓ ‰ÚfiÌÔ ÁÈ· Ó· ÎÂÚ‰›ÛÂÈ ÌÂ ¤·ÈÓÔ Ï·ÌÚfi ÙË˜
Ó›ÎË˜ ÙÔ ÛÙÂÊ¿ÓÈ:

∆u mihi supremae praescripta ad candida callis

currenti spatium praemonstra, callida musa

Calliope, requies hominum divomque voluptas,

te duce ut insigni capiam cum laude coronam.

™ÙÔÓ ÛÙ. 1067 Û˘ÓÂ¯›˙ÂÙ·È Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÌÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ÏÔ›Ô˘ Ô˘
ÏËÛÈ¿˙ÂÈ ÛÙË ÛÙÂÚÈ¿, Î·ıÒ˜ Ô µ·›‚ÈÔ˜ ·Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÔÌ¿‰· ÙˆÓ
¶ÈÂÚ›‰ˆÓ, Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡Ô˘Ó ÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË, Ó· ¯·Ï·ÚÒÛÔ˘Ó Ù· Û¯ÔÈÓÈ¿
(summitte rudentes), Ù· ÔÔ›· ÛÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ Ù·ÍÈ‰ÈÔ‡ ÎÚ·ÙÔ‡Û·Ó Ù·
ÈÛÙ›· ÙÂÓÙˆÌ¤Ó·.42

∏ ¤ÎÊÚ·ÛË comitata cohors, ÛÂ ÊÚ·ÛÙÈÎfi Â›Â‰Ô, ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi
ÙÔÓ ™ÂÓ¤Î· (Oed. 432 te Bassaridum comitata cohors), ÂÓÒ ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË
ÙÔ˘ comitari, Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ÙË ıÂ˚Î‹ Â‡ÓÔÈ· Î·È ·ÚˆÁ‹, Í¤¯ˆÚ· ·fi ¿ÏÏÂ˜
·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ·ÙÂ›·,43 ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi Â›Ó·È ¤Ó· ¯ˆÚ›Ô
ÙÔ˘ ¶ÚÔ¤ÚÙÈÔ˘ (4, 3, 16 nupsi non comitante deo). ™˘ÓÂÒ˜, Ë Ï¤ÍË
comitata ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ˘ÔÓÔÂ› fiÙÈ ÔÈ ¶ÈÂÚ›‰Â˜ ·ÏÒ˜ Û˘ÓÔ‰Â‡Ô˘Ó ÙËÓ

Nachfolge seines apologetischen Dichtens in der Augusteerzeit, Hermes Einzelschriften 16,

Wiesbaden 1960, Ô ÔÔ›Ô˜ ÛÙÈ˜ ÛÛ. 133-147 Ú·ÁÌ·ÙÂ‡ÂÙ·È ÙÔ˘˜ ÂÈÛ·ÁˆÁÈÎÔ‡˜ ÛÙ›¯Ô˘˜ ÙË˜
¤ÎÙË˜ ∂ÎÏÔÁ‹˜.

41. ∆ËÓ ∫·ÏÏÈfiË, ˆ˜ ªÔ‡Û· ÚÔÊÂÚÂÛÙ¿ÙË ê·Û¤ˆÓ, fiˆ˜ ÙË ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ Ô
∏Û›Ô‰Ô˜ ÛÙË £ÂÔÁÔÓ›· (ÛÙ. 79), ÙËÓ ÂÈÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ ÔÈ ÔÈËÙ¤˜ Î·È Ë Â›ÎÏËÛË
·˘Ù‹ Â›Ó·È ¿ÓÙÔÙÂ «Û‹Ì·» ¤ÎÊÚ·ÛË˜ ÌÂÁ·ÏÔÚ¤ÂÈ·˜, fiˆ˜ .¯. ÛÙÔÓ √Ú¿ÙÈÔ (Carm. 3, 4,
2), ÛÙÔÓ µÈÚÁ›ÏÈÔ (Aen. 9, 525) Î·È, ·ÚÁfiÙÂÚ·, ÛÙÔÓ ™Ù¿ÙÈÔ (Theb. 4, 35), Ú‚. Scaffai, fi.., Û.
433. ∫·È ÛÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ÔÈËÙ¤˜ Ì¿ÏÈÛÙ·, fiˆ˜ ı· ‰Ô‡ÌÂ ·Ú·Î¿Ùˆ, ÂÎÙfi˜ ·fi ÙËÓ Â›ÎÏËÛË
ÛÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË, ˘¿Ú¯Ô˘Ó Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÔÌÔÈfiÙËÙÂ˜ ÌÂ ÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜.

42. ∏ ·fiÏËÍË ÙÔ˘ ÛÙ›¯Ô˘ summitte rudentes Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ·ÔÙÂÏÂ› ‚ÈÚÁÈÏÈ·Ó‹ ·‹¯ËÛË
Aen. 10, 229 vigila et velis immitte rudentis, fiÔ˘ Ô µ·›‚ÈÔ˜ Û˘ÌÙ‡ÛÛÂÈ ÙÔ ·Ú·¿Óˆ ¯ˆÚ›Ô
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ Ì›· iunctura Ô˘ ‰Â Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÈ ·Ú¿ÏÏËÏ· ¯ˆÚ›·, Ú‚. Scaffai, fi.., Û.
433.

43. ¶Ú‚. ThLL III 1813, 15 Î.Â.
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∫·ÏÏÈfiË, ÂÂÈ‰‹ Â›Ó·È sororum princeps,44 ·ÏÏ¿ fiÙÈ Ë ÔÌ¿‰· ÙˆÓ ªÔ˘-
ÛÒÓ Ì·˙› ÌÂ ÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË ÛÙ‹ÚÈÍ·Ó Î·È ÂÓ¤ÓÂ˘Û·Ó ÙÔÓ ÔÈËÙ‹ -
ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ ÛÙËÓ ÔÚÂ›· ÙÔ˘ Ìfi¯ıÔ˘ ÙÔ˘.45 °È’ ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚÌËÓÂ›· Û˘ÓË-
ÁÔÚÂ›, Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹ Ì·˜, Î·È Ë Â›ÎÏËÛË ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ ·fi ÙÔÓ
µÈÚÁ›ÏÈÔ, ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ·ÚÈÛÙÂ›· ÙÔ˘ ∆‡ÚÓÔ˘ (Aen. 9, 525-528):

Vos, o Calliope, precor, aspirate canenti

quas ibi tum ferro strages, quae funera Turnus

ediderit, quem quisque virum demiserit Orco,

et mecum ingentis oras evolvite belli.

√ µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ Û’ ·˘Ùfi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÙÔ˘ ¤Ô˘˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÌÈ· ·Ú·‰ÔÛÈ·Î‹
ÂÈÎ‹ ÙÂ¯ÓÈÎ‹, Ë ÔÔ›· ÍÂÎÈÓ¿ ‹‰Ë ·fi ÙÔÓ ŸÌËÚÔ (µ 484 Î.Â.), ‰ËÏ.
·ÚÂÌ‚¿ÏÏÂÈ ÌÈ· ÚÔÛÂ˘¯‹, ¤Ó· Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ ÚÔÔ›ÌÈÔ ÛÂ ÌÈ· ÎÚ›ÛÈÌË
ÛÙÈÁÌ‹ ÙË˜ ·Ê‹ÁËÛ‹˜ ÙÔ˘, fiÔ˘ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ÂÓÈÛ¯˘Ì¤ÓË ¤ÌÓÂ˘ÛË.46

Ÿˆ˜ ‰Â›¯ÓÂÈ Ô ÏËı˘ÓÙÈÎfi˜ ÙË˜ ·ÓÙˆÓ˘Ì›·˜ vos Î·È ÙˆÓ ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎÒÓ
aspirate Î·È evolvite, ·ÚfiÏÔ Ô˘ Ô µÈÚÁ›ÏÈÔ˜ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ¿ ÚÔÛÊˆÓÂ› ÌfiÓÔ
ÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË (o Calliope), Ë Â›ÎÏËÛ‹ ÙÔ˘ ·Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ªÔ‡-
ÛÂ˜ Ó· ÙÔÓ Û˘Ó‰Ú¿ÌÔ˘Ó ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘.47 √ ÔÈËÙ‹˜ Ì¿ÏÈÛÙ·, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙËÓ ·Ú¿‰ÔÛË ÛÂ Ù¤ÙÔÈÂ˜ ÂÈÎÏ‹ÛÂÈ˜, Ë ÔÔ›· ·Ó¿ÁÂÙ·È ÛÙÔÓ ŸÌËÚÔ (µ
485 Î.Â.), Î·ıÈÛÙ¿ Û·Ê¤˜ fiÙÈ Ë ÁÓÒÛË ÚÔ¤Ú¯ÂÙ·È ·fi ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜, Î·ıÒ˜
·˘Ù¤˜ Î·ÏÔ‡ÓÙ·È Ó· ÙÔÓ ÂÌÓÂ‡ÛÔ˘Ó (aspirate) Î·È Ó· ÍÂÙ˘Ï›ÍÔ˘Ó Ì·˙› ÙÔ˘
(evolvite mecum) ÙÈ˜ ÙÚÔÌÂÚ¤˜ fi„ÂÈ˜ ÙÔ˘ ÔÏ¤ÌÔ˘, Î·È fiÙÈ Ô ›‰ÈÔ˜ ·ÔÙÂÏÂ›
ÊÂÚ¤ÊˆÓÔ ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ ‹, ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜, Î¿ÔÈ·˜ ¿ÏÏË˜ ıÂfiÙË-
Ù·˜.48 ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ Ì¿ÏÈÛÙ· ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ingentis oras ... belli, «ÙÂÚ¿ÛÙÈÂ˜

44. µÏ. ThLL III 1551, 33 Î.Â (s.v. cohors).

45. ¶Ú‚. Scaffai, fi.., Û. 433.
46. ∏ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ·˘Ù‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÛÙËÓ ∞ÈÓÂÈ¿‰·: ÛÙÔ 6, 264-267

(ÚfiÎÂÈÙ·È Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ÁÈ· «ÚÔÔ›ÌÈÔ» ÙË˜ Î·Ù¿‚·ÛË˜ ÛÙÔÓ Õ‰Ë), ÛÙÔ 7, 37 Î.Â. (ÙÔ ÚÔÔ›ÌÈÔ
ÙÔ˘ ‚ã Ì¤ÚÔ˘˜ ÙË˜ ∞ÈÓÂÈ¿‰·˜), ÛÙÔ 7, 641 Î.Â. (ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ πÙ·ÏÈÎfi Î·Ù¿ÏÔÁÔ), ÛÙÔ 10, 163
Î.Â. (ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ ÙˆÓ ÏÔ›ˆÓ ÙÔ˘ ∞ÈÓÂ›·), ÛÙÔ 12, 500 Î.Â. (ÚÈÓ ·fi Ù· Î·ÙÔÚ-
ıÒÌ·Ù· ÙÔ˘ ∆‡ÚÓÔ˘ Î·È ÙÔ˘ ∞ÈÓÂ›·), Ú‚. R. G. Austin, µÂÚÁÈÏ›Ô˘ ∞ÈÓÂÈ¿‰Ô˜ ‚È‚Ï›Ô VI (ÌÙÊÚ.-
ÂÈÌ. §. ∆ÚÔÌ¿Ú·˜), £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË 2005, Û. 208. µÏ. Â›ÛË˜ S. Kyriakidis, «Invocatio ad

Musam (Aen. 7, 37)», MD 33 (1994) 197-206.
47. °È· ÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÛÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÁÈ· Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÚÔÛ¿ıÂÈÂ˜ ÛÙËÓ ·Ú-

¯·ÈfiÙËÙ· ÁÈ· ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›·ÛË fiÏˆÓ ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ, ÙˆÓ Û˘Ì‚fiÏˆÓ ÙÔ˘˜, ÙË˜ ÂÙ˘ÌÔÏÔÁ›·˜ ÙˆÓ
ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘˜ Î·È ÙË˜ ÛÊ·›Ú·˜ ÂÈÚÚÔ‹˜ ÙË˜ Î·ıÂÌÈ¿˜ ‚Ï. Kyriakidis, Narrative structure,

fi.., ÛÛ. 161-175, Î˘Ú›ˆ˜ 162-163.
48. ¶Ú‚. Â›ÛË˜ Austin, fi.., ÛÛ. 209-210. ∞ÎfiÌË ÈÔ ÂÌÊ·ÙÈÎ¿ ÚÔ‚¿ÏÏÂÈ ·˘Ù‹ Ë

¿Ô„Ë ÛÙÔÓ ÛÙ. 229 et meministis enim, divae, et memorare potestis (ÁÈ·Ù› ÂÛÂ›˜, ıÂ¤˜, Î·È
ı˘ÌfiÛ·ÛÙÂ Î·È ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰ÈËÁÂ›ÛÙÂ), Ô ÔÔ›Ô˜ fiÌˆ˜ ·Ú·ÏÂ›ÂÙ·È ÛÙ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ·fi
Ù· ¯ÊÊ Î·È ›Ûˆ˜ Â‰Ò ¤¯ÂÈ ·ÚÂÈÛÊÚ‹ÛÂÈ, Î·ıÒ˜ ··ÓÙ¿ ÛÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÛÙÔ 7, 645, Ú‚. R.

D. Williams, The Aeneid of Virgil, Books 7-12, °Ï·ÛÎÒ‚Ë 1973, Û. 306. °È· ÙÔÓ ÛÙ. 7, 645 ‚Ï.
Â›ÛË˜ Kyriakidis, Narrative structure, fi.., Û. 166.
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·ÎÙ¤˜ ... ÙÔ˘ ÔÏ¤ÌÔ˘», Ô˘ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ·Ó‹ÎÂÈ ÛÙËÓ ÂÈÎ‹ ÂÈÎÔÓÔÔÈ›·,
Î·ıÒ˜ ·Ó¿ÁÂÙ·È ÛÙÔÓ ŒÓÓÈÔ,49 ı˘Ì›˙ÂÈ Û·ÊÒ˜ Ó·˘ÙÈÎfi ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ Î·È,
Û˘ÓÂÈÚÌÈÎ¿, ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ‹ ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ÏÔ›Ô˘ ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹ Ô˘ ÏËÛÈ¿˙ÂÈ
ÛÙËÓ ·ÎÙ‹.

™ÙÔ˘˜ ÛÙ. 1068-69 Ô µ·›‚ÈÔ˜, ÌÂ ÙËÓ ÚÔÛÊÒÓËÛË sanctaque.../ ipsa,

·Â˘ı‡ÓÂÙ·È Î·È ¿ÏÈ ÛÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË, Ô˘ ¤¯ÂÈ ÛÙÂÊ·ÓˆÌ¤ÓË ÙËÓ ·Ú-
ıÂÓÈÎ‹ ÙË˜ ÎfiÌË ÌÂ ‰¿ÊÓË, Ó· ·Ôı¤ÛÂÈ ÙË Ï‡Ú· ÙË˜. ∏ ·fiıÂÛË ÙË˜ Ï‡-
Ú·˜ ·fi ÙË ªÔ‡Û· ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÂ› ÙËÓ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË ÔÈËÙÈÎÔ‡ ¤ÚÁÔ˘. ∏
·fiÏËÍË ÙÔ˘ ÛÙ. 1068 (redimita capillos) ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔÓ √‚›‰ÈÔ,50 ÂÓÒ
ÔÏfiÎÏËÚÔ˜ Ô ÛÙ›¯Ô˜ ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔÓ µÈÚÁ›ÏÈÔ, ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· ÙÔ˘ ÕÓÈÔ˘,
‚·ÛÈÏÈ¿ ÙˆÓ ·ÓıÚÒˆÓ Î·È ÈÂÚ¤· ÙÔ˘ ∞fiÏÏˆÓ·, Ô˘ ¤¯ÂÈ ÛÙÂÊ·ÓˆÌ¤ÓÔ˘˜
ÙÔ˘˜ ÎÚÔÙ¿ÊÔ˘˜ ÙÔ˘ ÌÂ Ù·ÈÓ›Â˜ Î·È ÈÂÚ‹ ‰¿ÊÓË (Aen. 3, 80-81 rex Anius,

rex idem hominum Phoebique sacerdos, / vittis et sacra redimitus tempora

lauro). ª¤Ûˆ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ·‹¯ËÛË˜, ÙËÓ ÔÔ›· Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ÂÓÈÛ¯‡ÂÈ Î·È ÙÔ
Â›ıÂÙÔ sacra, Ë ∫·ÏÏÈfiË Û˘Ó‰¤ÂÙ·È Û·Ê¤ÛÙÂÚ· ÌÂ ÙÔÓ ∞fiÏÏˆÓ·.51 ∏
‰¿ÊÓË Î·È Ë Ï‡Ú· ¿ÏÏˆÛÙÂ ÛÙËÓ Ô›ËÛË Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ ÌÂ ÙÔÓ
∞fiÏÏˆÓ·. ™‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ ∞fiÏÏˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ‹‰Ë ÛÙË
£ÂÔÁÔÓ›· ÙÔ˘ ∏Û›Ô‰Ô˘, fiÔ˘ ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ fiÙÈ ·fi ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜ Î·È ÙÔÓ
∞fiÏÏˆÓ· ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È ÔÈ ·ÔÈ‰Ô› Î·È ÔÈ ÎÈı·ÚÈÛÙ¤˜ ¿Óˆ ÛÙË ÁË, ÂÓÒ ·fi
ÙÔÓ ¢›· ÔÈ ‚·ÛÈÏÈ¿‰Â˜.52

ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË Î·È ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›·ÛË ÙË˜ ∫·ÏÏÈfiË˜ ÌÂ Ï‡-
Ú·,53 ÙÔ ÚfiÙ˘Ô ÙÔ˘ µ·›‚ÈÔ˘ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·˙ËÙËıÂ›, Î·Ù¿ ÙËÓ ¿Ô„‹
Ì·˜, ÛÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÌÈ·˜ ˆ‰‹˜ ÙÔ˘ √Ú¿ÙÈÔ˘ (Carm. 3, 4, 1-4):

49. °È’ ·˘Ù‹ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿, Ô˘ ·ÔÙÂÏÂ› Û·Ê‹ ·‹¯ËÛË ÙÔ˘ ŒÓÓÈÔ˘ (Ann. 174 quis potis

ingentis oras evolvere belli?), ‚Ï. Â›ÛË˜ Williams, fi.., Û. 306.
50. ™˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó·, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙËÓ ›‰È· ·fiÏËÍË ÛÙÔ˘˜ Amores (3, 10) ÁÈ· ÙË ¢‹ÌËÙÚ·

(Ceres) Î·È ÛÙÔ˘˜ Fasti (1, 711) ÁÈ· ÙËÓ ∂ÈÚ‹ÓË (Pax).
51. ªÂ ‚¿ÛË ·˘Ù‹ ÙËÓ ·‹¯ËÛË ÌÔÚÔ‡ÌÂ ›Ûˆ˜ ÛÙÔÓ ÛÙ. 1068 Ó· ÌÈÏ‹ÛÔ˘ÌÂ ÁÈ· «˘·Ï-

Ï·Á‹» ÙÔ˘ ÂÈı¤ÙÔ˘ sancta(que) ÙÔ ÔÔ›Ô, fiˆ˜ ÈÛÙÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂÙÚÈÎ¿ (‚Ú·¯‡¯ÚÔÓÔ ÙÔ a ÙË˜
Î·Ù¿ÏËÍË˜), Â›Ó·È ÛÂ ÎÏËÙÈÎ‹ ÙÒÛË Î·È ·Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË, ÂÓÒ ÌÂ ÙËÓ «˘·Ï-
Ï·Á‹» ı· ·Ô‰È‰fiÙ·Ó ÛÙÔ Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎfi lauro, fiˆ˜ ÛÙÔ ‚ÈÚÁÈÏÈ·Ófi ¯ˆÚ›Ô. ª¤Ûˆ ·˘Ù‹˜ ÙË˜
‚ÈÚÁÈÏÈ·Ó‹˜ ·‹¯ËÛË˜ Î·È ÙË˜ «˘·ÏÏ·Á‹˜» Ô µ·›‚ÈÔ˜ Û˘Ó‰¤ÂÈ ÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË Î·È ÙÔÓ ∞fiÏ-
ÏˆÓ· Î·È ÙÔ˘˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ˆ˜ ·¯ÒÚÈÛÙÔ ˙Â‡ÁÔ˜.

52. £ÂÔÁ. 94-96 âÎ Á¿Ú ÙÔÈ ªÔ˘Û¤ˆÓ Î·d âÎË‚fiÏÔ˘ \AfiÏÏˆÓÔ˜ / ôÓ‰ÚÂ˜ àÔÈ‰Ôd ö·ÛÈÓ âd
¯ıfiÓ· Î·d ÎÈı·ÚÈÛÙ·›, / âÎ ‰b ¢Èe˜ ‚·ÛÈÏÉÂ˜. °È· ÙÔ ·fiÛ·ÛÌ· ÙˆÓ «‚·ÛÈÏ¤ˆÓ Î·È ÙˆÓ
·ÔÈ‰ÒÓ» ‚Ï. ∆Û·ÁÁ¿ÏË˜, fi.., ÛÛ. 166 Î.Â. °È· ÙË ÛÙÂÓ‹ Û‡Ó‰ÂÛË ÙË˜ ‰¿ÊÓË˜, ÙÔ Ê˘Ùfi Ô˘
·Ó‹ÎÂÈ ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ ÛÙÔÓ ∞fiÏÏˆÓ· ªÔ˘ÛËÁ¤ÙË, ÌÂ ÙÔÓ ∞fiÏÏˆÓ·, ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜ Î·È ÙËÓ
ÔÈËÙÈÎ‹ Ú¿ÍË ÛÙÔ Û‡ÓÔÏfi ÙË˜ Ú‚. Lamberton, fi.., ÛÛ. 88-89.

53. ∏ ∫·ÏÏÈfiË ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÌÂ Ï‡Ú· Î·È ÛÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÙÔ˘ ™Ù¿ÙÈÔ˘ Ô˘ ·Ó·Ê¤Ú·ÌÂ
(Theb. 4, 34-37 tuque o nemoris regina sonori, / Calliope, … / … / sublata molire lyra), Ë
£Ë‚·˝‰· fiÌˆ˜ Â›‰Â ÙÔ Êˆ˜ ÙË˜ ‰ËÌÔÛÈfiÙËÙ·˜ ÂÚ›Ô˘ ÂÈÎÔÛÈ¤ÓÙÂ ÌÂ ÙÚÈ¿ÓÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÌÂÙ¿
ÙË §·ÙÈÓÈÎ‹ πÏÈ¿‰·.
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Descende caelo et dic age tibia

regina longum Calliope melos,

   seu voce nunc mavis acuta,

      seu fidibus citharave Phoebi

√ √Ú¿ÙÈÔ˜ Î·ÏÂ› ÙËÓ, Î·Ù¿ ÙÔÓ ¶›Ó‰·ÚÔ ‚·Û›ÏÈÛÛ· ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ, ∫·Ï-
ÏÈfiË Ó· Î·Ù¤‚ÂÈ ·fi ÙÔÓ Ô˘Ú·Ófi Î·È Ó· „¿ÏÂÈ Ì¤ÏÔ˜ Ì·ÎÚfi ÌÂ ÙÔÓ ·˘Ïfi
‹, ·Ó ÚÔÙÈÌ¿, ÌÂ ÙË ÊˆÓ‹ ÙË˜ ‹ ÌÂ ¯ÔÚ‰¤˜ ‹ ÌÂ ÎÈı¿Ú· ÙÔ˘ ºÔ›‚Ô˘. Œ¯ÂÈ
ÂÈÛËÌ·ÓıÂ› fiÙÈ Ë Û‡Ó‰ÂÛË fidibus citharave ·ÔÙÂÏÂ› Û¯‹Ì· íÓ ‰Èa ‰˘ÔÖÓ
Î·È fiÙÈ ‰ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ‰‡Ô ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÌÔ˘ÛÈÎ¿ fiÚÁ·Ó· ·ÏÏ¿ ÁÈ· ¤Ó·
Ô˘ ·ÓÙÈÙ›ıÂÙ·È ÛÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ tibia: Û˘ÓÂÒ˜ Ë ÊÚ¿ÛË fidibus citha-

rave Phoebi Ú¤ÂÈ Ó· ÂÍËÁËıÂ› «ÌÂ ÙÈ˜ ¯ÔÚ‰¤˜ ÙË˜ Ï‡Ú·˜ ÙÔ˘ ºÔ›‚Ô˘».54

Œ¯ÂÈ Â›ÛË˜ ˘ÔÛÙËÚÈ¯ıÂ› fiÙÈ «‰ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È, fiˆ˜ ÌÂÚÈÎÔ› ÓfiÌÈÛ·Ó,
ÂÈ‰ÈÎÒ˜ ÁÈ· ÙËÓ ∫·ÏÏÈfiË, ÙË ÌÔ‡Û· ÙË˜ ÂÈÎ‹˜ Ô›ËÛË˜, ÂÂÈ‰‹ ÙÔ lon-

gum melos, Ô˘ ·Ó·Ì¤ÓÂÙ·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ó· ·ÎÔ˘ÛÙÂ›, ı· ÌÔÈ¿˙ÂÈ ÌÂ
¤Ô˜» ·ÏÏ¿ fiÙÈ «ÛÙÔ ÚfiÛˆÔ ÙË˜ ∫·ÏÏÈfiË˜ ÚÔÛÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È fiÏÂ˜ ÔÈ
ªÔ‡ÛÂ˜, fiˆ˜ ·˘Ùfi Ê·›ÓÂÙ·È ÈÔ Î·ı·Ú¿ ÛÙË ÁÂÓÈÎfiÙÂÚË ÚÔÛÊÒÓËÛË ...
Camenae»55 Ô˘ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÛÙÔÓ ÛÙ. 21 ÙË˜ ›‰È·˜ ˆ‰‹˜.

™ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ËÌÈÛÙ›¯ÈÔ ÙÔ˘ ÛÙ. 1069 Ô µ·›‚ÈÔ˜ ·Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ∞ıËÓ¿
Î·È ÌÂ ÙÔÓ ÛÙ. 1070 ÛÙÔÓ ∞fiÏÏˆÓ·. ∏ Â›ÎÏËÛË ÁÈ· Û˘Ì·Ú¿ÛÙ·ÛË
ÛÙËÓ ∞ıËÓ¿, Î·È Ì¿ÏÈÛÙ· ÌÂ ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÚËÌ·ÙÈÎfi Ù‡Ô ades, ¤¯ÂÈ ÙÔ ·Ú¿Ï-
ÏËÏfi ÙË˜ ÛÙÔÓ √‚›‰ÈÔ (Fast. 6, 652 Nunc ades o, coeptis, flava Minerva,

meis). ∫·È ÙÔ adesse Î·È ÙÔ favere Â›Ó·È ‰‡Ô ·Ú·‰ÔÛÈ·ÎÔ› fiÚÔÈ ÛÂ ÚÔ-
ÔÈÌÈ·ÎÔ‡˜ Û˘Ó‹ıˆ˜ ÛÙ›¯Ô˘˜ ÌÂ ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ Ô ÔÈËÙ‹˜ ÂÈÎ·ÏÂ›Ù·È ÙÈ˜
ıÂfiÙËÙÂ˜ Ô˘ ÙÔÓ ÂÌÓ¤Ô˘Ó.56

π‰È·›ÙÂÚË˜ ÛËÌ·Û›·˜ ÁÈ· ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ÙÔ˘ fave Î·È ÙÔÓ ÚfiÏÔ ÙÔ˘ ∞fiÏ-
ÏˆÓ·, ˆ˜ ıÂÔ‡ Ô˘ ÂÌÓ¤ÂÈ ÙÔÓ ÔÈËÙ‹, Â›Ó·È Ë Â›ÎÏËÛË ÙˆÓ ªÔ˘ÛÒÓ
ÛÙÔ˘˜ ÛÙ. 161 Î.Â., Ô˘ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·È ÛÙÔ ÚˆÙfiÙ˘Ô ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ «∫·Ù¿-
ÏÔÁÔ ÙˆÓ ¶ÏÔ›ˆÓ» (µ 484-487 Î·È 493) ·ÏÏ¿ ¯ˆÚ›˜ ÙËÓ ·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÔÓ
∞fiÏÏˆÓ·:57

54. ¶Ú‚. ∫. °ÚfiÏÏÈÔ˜, √Ú¿ÙÈÔ˜. √È ø‰¤˜, µÈ‚Ï›Ô πππ, ∞ı‹Ó· 1998, Û. 90.
55. °ÚfiÏÏÈÔ˜, fi.., Û. 89.
56. Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Ì¿ÏÈÛÙ· Ô ∆›‚Ô˘ÏÏÔ˜ (2, 5, 1 Phoebe,

fave: novus ingreditur tua templa sacerdos), fiÔ˘ Ô ÂÈÎ·ÏÔ‡ÌÂÓÔ˜ ıÂfi˜ Â›Ó·È Ô ºÔ›‚Ô˜, Î·È Ô
√‚›‰ÈÔ˜ Fast. 3, 714 Bacche fave vati, dum tua festa cano (Ú‚. Am. 2, 13, 21 Lenis ades

precibusque meis fave, Ilithyia). ¶Ú‚. Scaffai, fi.., Û. 433.
57. ™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÚÔÔ›ÌÈÔ ÙÔ˘ Î·Ù·ÏfiÁÔ˘ ÛÙÔ µ ÙË˜ πÏÈ¿‰·˜ ‚Ï. G. S. Kirk, √Ì‹ÚÔ˘

πÏÈ¿‰·. ∫Â›ÌÂÓÔ Î·È ÂÚÌËÓÂ˘ÙÈÎfi ˘fiÌÓËÌ·, Ù. ∞ã (Ú·„. ∞-¢), ÂÈÌ. ¢. π·ÎÒ‚ – ∞. ƒÂÁÎ¿ÎÔ˜,
ÌÙÊÚ. ∏. ∆ÛÈÚÈÁÎ¿ÎË˜, £ÂÛÛ·ÏÔÓ›ÎË, University Studio Press 2003, ÛÛ. 296-298Ø ÁÈ· Ù˘Ô-
ÏÔÁÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘ ‚Ï. W. W. Minton, «Invocation and Catalogue in

Hesiod and Homer», TAPhA 93 (1962) 204-207Ø ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÛÙ. 161-166 ÙË˜ §·ÙÈÓÈÎ‹˜ πÏÈ¿‰·˜
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   Vos mihi nunc, Musae – quid enim non ordine nostis? –

nomina clara ducum clarosque referte parentes

et dulces patrias : nam sunt haec munera vestra.

Dicamus quot quisque rates ad Pergama duxit

et coeptum peragamus opus, sitque auctor Apollo 165

aspiretque libens operi per singula nostro.

ªÂ ÙÈ˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ et coeptum peragamus opus («Î·È ·˜ ÙÂÏÂÈÒÛÔ˘ÌÂ ÙÔ ¤ÚÁÔ
Ô˘ ·Ú¯›Û·ÌÂ») Î·È operi nostro, Ô˘ Â›ÛË˜ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ÚˆÙfi-
Ù˘Ô, Ô µ·›‚ÈÔ˜ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÛÂ ·ã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ÚfiÛˆÔ Î·È,
ÛÂ Û˘Ó¿ÚÙËÛË ÌÂ ÙËÓ Â›ÎÏËÛË ÛÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜, Ê·›ÓÂÙ·È fiÙÈ Û˘ÁÎÚÔÙÂ› ÙÔ
«ÔÈËÙÈÎfi» ÙÔ˘ ÚÔÊ›Ï «ÌÂ ‚¿ÛË ÙÔ ·Ú·‰ÔÛÈ·Îfi Û‡ÌÏÂÁÌ· ªÔ‡Û·˜-
ÔÈ‹Ì·ÙÔ˜-ÔÈËÙ‹».58 ¶ÚÔ¸fiıÂÛË ÙË˜ ·ÔÂÚ¿ÙˆÛË˜ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘
ÔÈËÙ‹-ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹ Â›Ó·È Ó· ·Ú›ÛÙ·Ù·È ˆ˜ auctor Ô ∞fiÏÏˆÓ·˜ Î·È Ó·
ÙÔÓ ÂÌÓ¤ÂÈ Â˘ÓÔ˚Î¿ ÛÂ Î¿ıÂ ÛËÌÂ›Ô ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘Ø ¤ÙÛÈ, Î·ıÒ˜ ÛÙÔ˘˜ ÛÙ.
165-66 «ˆ˜ ÙÂÏÈÎfi˜ Ú˘ıÌÈÛÙ‹˜ (auctor) ÙÔ˘ ÔÈËÙÈÎÔ‡ ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·ÙÔ˜
ÚÔ‚¿ÏÏÂÙ·È Ô ∞fiÏÏˆÓ»,59 ·ÔÛ·ÊËÓ›˙ÂÙ·È Î·È Ë Â›ÎÏËÛË tuque fave...,

Phoebe ÛÙÔÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰ÈÔ ÛÙ. 1070. ™ÙË ÊÚ¿ÛË et coeptum peragamus opus

(ÛÙ. 165) ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› Ë ¤ÎÊÚ·ÛË cursu vatis iam peracto (ÛÙ. 1070), fiÔ˘ Ô
µ·›‚ÈÔ˜ ·˘ÙÔ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÙ·È Î·È ¿ÏÈ ˆ˜ vates, ¤Ó·˜ fiÚÔ˜ Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ
Û·ÊÒ˜ ÔÈËÙÈÎ‹ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·, Î·È ˆ˜ ÂÎ ÙÔ‡ÙÔ˘ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ·ÌÊÈ-
‚ÔÏ›· fiÙÈ Ë ¤ÎÊÚ·ÛË cursu peracto, ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· Û˘ÓÂ¯›˙ÂÙ·È Ë ÔÈËÙÈÎ‹
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ·fi ÙË Ó·˘ÙÈÏ›·, ÛËÌ·›ÓÂÈ opus poeticum Ô˘ ÌfiÏÈ˜ Ù¤ÏÂÈˆÛÂØ60

¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ‹ Â›Ó·È Ì¿ÏÈÛÙ· Î·È ÛÙÈ˜ ‰‡Ô ÂÈÎÏ‹ÛÂÈ˜ (ÛÙ. 165 Î·È 1070)
Ë ¯Ú‹ÛË Ù‡ˆÓ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ peragamus - peracto.

™˘ÌÂÚ·ÛÌ·ÙÈÎ¿, ‰È·ÈÛÙÒÓÔ˘ÌÂ fiÙÈ Ô µ·›‚ÈÔ˜ πÙ·ÏÈÎfi˜, ·ÚÂÎÎÏ›-
ÓÔÓÙ·˜ Û˘ÓÂÈ‰ËÙ¿ ·fi ÙÔ ÔÌËÚÈÎfi ¤Ô˜, fiÔ˘ ‰ÂÓ ‰ËÏÒÓÂÙ·È ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ¿
Ë Ù·˘ÙfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÔÈËÙ‹, Î·È ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ˆ˜ ÚÔ˜ ·˘Ùfi Û˘Ó‹ıÂÈÂ˜ ÙË˜
‰È‰·ÎÙÈÎ‹˜ Ô›ËÛË˜, ·ÔÎ·Ï‡ÙÂÈ ÙËÓ Ù·˘ÙfiÙËÙ¿ ÙÔ˘ ÛÙËÓ ·ÎÚÔÛÙÈ¯›‰·
ÙÔ˘ ÚÔÔÈÌ›Ô˘ Î·È ÂÈÎ˘ÚÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›· ÙÔ˘ ÛÙËÓ Î·Ù·ÎÏÂ›‰· ÙÔ˘
¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘, ÂÈÛ¿ÁÔÓÙ·˜ ÌÈ· ÛÊÚ·Á›‰· fiÔ˘, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ì›· Ó·˘ÙÈÎ‹
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓË ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ Î·È ÙÔ˘˜ ÛÙfi¯Ô˘˜ ÙË˜ ÚˆÌ·˚Î‹˜

‚Ï. Scaffai, fi.., ÛÛ. 235-236Ø ∂. °Î·ÛÙ‹, «Ilias Latina 161-251: ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ ÛÙËÓ Î·Ù·-
ÏÔÁÈÎ‹ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙÔ˘ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙ‹», ∂ÏÏËÓÈÎ¿ 58 (2008) 8-11, ÂÓfiÙ. 1. ∂›ÎÏËÛË ÛÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜.

58. °Î·ÛÙ‹, «Ilias Latina 161-251», fi.., Û. 10.
59. ∆ËÓ ¤ÎÊÚ·ÛË ‰·ÓÂ›˙ÔÌ·È Â›ÛË˜ ·fi ÙËÓ °Î·ÛÙ‹, «Ilias Latina 161-251», fi.., Û. 11.

°È· ÙÔÓ ∞fiÏÏˆÓ· ˆ˜ ÚÔÛÙ¿ÙË ÙˆÓ ÔÈËÙÒÓ, ÙËÓ ·Ú·‰ÔÛÈ·Î‹ Û‡Ó‰ÂÛ‹ ÙÔ˘ ÌÂ ÙÈ˜ ªÔ‡ÛÂ˜
Î·È ÙËÓ È‰ÈfiÙËÙ¿ ÙÔ˘ ˆ˜ auctor ‹ adiutor carminis ‚Ï. ÙÔ Û¯fiÏÈÔ ÙÔ˘ Scaffai, fi.., ÛÛ. 235-236
ad vv. 164-166.

60. °È· ÙËÓ ÔÈËÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜ peracto, Î·È Ì¿ÏÈÛÙ· ÛÙÔ Û˘ÁÎÂ-
ÎÚÈÌ¤ÓÔ ÛËÌÂ›Ô, ‚Ï. ·Ú·¿Óˆ ÛËÌ. 14.
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recusatio, Û˘Ó‰˘¿˙ÔÓÙ·È Ù· ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ ÂÈÎ¿ ı¤Ì·Ù· ÙË˜ Û¯¤ÛË˜ ÔÈË-
Ù‹ - ÌÔ‡Û·˜ ÌÂ ÙËÓ ·ÔÎ¿Ï˘„Ë ÙË˜ ÔÓÔÌ·ÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘ Ù·˘ÙfiÙËÙ·˜ Î·È ÙË˜
ÔÈËÙÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÛ˘ÓÂÈ‰ËÛ›·˜.

¶·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈÔ πˆ·ÓÓ›ÓˆÓ º. ∫. ¶√§Àª∂ƒ∞∫∏™




